(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SEUCHAWKI BLUETOOTH SYMBOL: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BLUETOOTH HEADPHONES SYMBOL: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
BLUETOOTH-KOPFHORER SYMBOL: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
BLUETOOTH SLUCHATKA SYMBOL: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CASQUE BLUETOOTH SYMBOLE: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CUFFIE BLUETOOTH SIMBOLO: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
AURICULARES BLUETOOTH SIMBOLO: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BLUETOOTH-KOPTELEFOON SYMBOOL: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BLUETOOTH-HORLURAR SYMBOL: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
AKOYZXTIKA BLUETOOTH XYMBOAO: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CASTI BLUETOOTH SIMBOL: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
AURICULARES BLUETOOTH SIMBOLO: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
BLUETOOTH CJ/IYIIAJIKA CHUMBOJI: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(HU) HASZNALATI UTMUTATO — HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
BLUETOOTH FULHALLGATO SZIMBOLUM: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BLUETOOTH-HOVEDTELEFONER SYMBOL: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
BLUETOOTH SLUCHADLA SYMBOL: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
BLUETOOTH-KUULOKKEET SYMBOLI: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
BLUETOOTH AUSINES SIMBOLIS: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
BLUETOOTH AUSTINAS SIMBOLS: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
BLUETOOTH KORVAKLAPID SUMBOL: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
BLUETOOTH SLUSALKE SIMBOL: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CLUAISINI BLUETOOTH SIOMBOOL: 04116 _CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
HEADPHONES BLUETOOTH SIMBOLU: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
BLUETOOTH SLUSALICE SIMBOL: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIMI 1 BE3OIIACHOCTH
BLUETOOTH HAYIIHUKN CUMBOJI: 04116_CZ EAN/GTIN: 5907451355640
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Te stylowe, bezprzewodowe stuchawki z pod$wietleniem LED i motywem kocich uszu to doskonate polaczenie funkcjonalnosci i designu. Nadaja
sie idealnie do:

®  stuchania muzyki przez Bluetooth lub karte microSD,
® odbierania i wykonywania potaczen telefonicznych,

®  shichania radia FM bez koniecznos$ci podiaczania zewnetrznych urzadzen,
e uzytku domowego, biurowego i podczas podrozy.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE

® Uwaga. Nalezy catkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, ze elementy urzadzenia sa prawidlowo zmontowane.
e Wlaczanie/wylaczanie urzadzenia
e Aby wiaczy¢ stuchawki, przytrzymaj przycisk M przez 2 sekundy — dioda LED zaswieci sie.
e  Aby wylaczy¢ urzadzenie, ponownie przytrzymaj przycisk M przez kilka sekund.
Odtwarzanie muzyki przez Bluetooth:
o Wiacz stuchawki.
©  Wilacz Bluetooth na telefonie lub innym urzadzeniu i wyszukaj nazwe urzadzenia
©  Polacz i rozpocznij odtwarzanie.
e  Sterowanie muzyka
>>|| krétkie naci$niecie — nastepna piosenka
||<< krétkie naci$niecie — poprzednia piosenka
>|| krétkie nacis$niecie — odtwarzanie/pauza
+ dlugie nacisniecie — zwiekszanie gto$nosci
- dhugie naci$niecie — zmniejszanie gto$nosci
Obstuga potaczen telefonicznych
Symbol stuchawki — krétkie nacisniecie — odbierz polaczenie
Symbol stuchawki — dwa krétkie naci$niecia — ostatni numer
Symbol stuchawki — dhugie naci$niecie — odrzu¢ polaczenie
Tryb radia FM:
©  Wciénij przycisk M, aby przelaczy¢ na tryb FM.
©  Naciénij dwukrotnie przycisk >||, aby automatycznie wyszukac stacje radiowe.
o Uzywaj przyciskdw >>|| i ||<<, aby zmienia¢ stacje.
Odtwarzanie z karty microSD:
©  Wiéz karte microSD z muzyka do dedykowanego slotu.
©  Urzadzenie automatycznie przejdzie do trybu MP3 i rozpocznie odtwarzanie.
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WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Interfejs: USB 2.0

Eacznos¢: Bluetooth 5.0

Format audio: MP3, WMA

Slot na karte microSD

Pasmo przenoszenia: 20-20000 Hz
Wbudowany mikrofon

Pod$wietlenie LED RGB

Obwdd patgka: 50-57 cm (regulowany)
Czas pracy: do6 h

Czas czuwania: do 18 h

Czas ladowania: ok. 2 h

Pojemno$¢ akumulatora: 400 mAh
Zasieg: do 10 m

Zasilanie: akumulatorowe (Yfadowanie USB)




WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moggq sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.

Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goragcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

Dolaczony kabel USB nadaje sie wytacznie do tego produktu.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
tadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzeniA

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obciazenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesdli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim

przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH




Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem komunalnym
do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczga. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.
APPLICATION

These stylish wireless LED headphones with cat ear design are a perfect combination of functionality and design. They are perfect for:
®  listening to music via Bluetooth or microSD card,
® receiving and making telephone calls,

® listening to FM radio without having to connect external devices,
e  home, office and travel use.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.

®  Make sure that the device components are properly assembled.
e  Turning the device on/off
e  To turn on the headphones, hold the M button for 2 seconds - the LED will light up.
e  To turn off the device, hold down the M button again for a few seconds.
Playing music via Bluetooth:
e Turn on your headphones.
©  Turn on Bluetooth on your phone or other device and search for the device name
©  Connect and start playing.
e Music control
>>|| short press - next song
||<< short press — previous song
>|| short press — play/pause
+ long press — volume up
- long press - volume down
Phone call handling
Handset symbol — short press — answer the call
Handset symbol — two short presses — last number
Handset symbol — long press — reject call
FM radio mode:
o Press the M button to switch to FM mode.
©  Press the >|| button twice to automatically search for radio stations.
©  Use the >>|| and ||<< buttons to change stations.
Playback from microSD card:
© Insert the microSD card with music into the dedicated slot.
©  The device will automatically switch to MP3 mode and start playing.
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TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e Interface: USB 2.0

Connectivity: Bluetooth 5.0

Audio format: MP3, WMA

MicroSD card slot

Frequency response: 20-20000 Hz
Built-in microphone

RGB LED backlight

Headband circumference: 50-57 cm (adjustable)
Working time: up to 6 h

Standby time: up to 18 h

Charging time: approx. 2 h

Battery capacity: 400 mAh

Range: up to 10 m

Power supply: battery (USB charging)

SAFETY INSTRUCTIONS




®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Ttis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
® The included USB cable is only suitable for this product.

® TImmediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® [f a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
®  Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

C€



This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets European and
national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.
ANWENDUNG

Diese stylischen kabellosen Kopfhorer mit LED-Beleuchtung und Katzenohr-Motiv sind eine perfekte Kombination aus Funktionalitdt und Design.
Sie sind perfekt fiir:

®  Musik horen iiber Bluetooth oder microSD-Karte,
® Entgegennehmen und Tétigen von Telefonanrufen,

® UKW-Radio horen, ohne externe Gerite anschliefen zu miissen,
e fiir den Einsatz zu Hause, im Biiro und auf Reisen.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemaBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

AKTIVIERUNG

®  Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstandig vom Produkt entfernt werden.

®  Achten Sie auf den ordnungsgeméaRen Zusammenbau der Gerdtekomponenten.
e  Gerdt ein-/ausschalten
e Um den Kopfhorer einzuschalten, halten Sie die M-Taste 2 Sekunden lang gedriickt — die LED leuchtet auf.
e Um das Gerit auszuschalten, halten Sie die M-Taste erneut einige Sekunden lang gedriickt.
Musik iiber Bluetooth abspielen:
e  Schalten Sie Thre Kopfhorer ein.
©  Schalten Sie Bluetooth auf Threm Telefon oder einem anderen Gerét ein und suchen Sie nach dem Gerédtenamen
©  Verbinden und losspielen.
e Musiksteuerung
>>|| kurz driicken - néchstes Lied
||<< kurz driicken — vorheriges Lied
>|| kurz driicken — Wiedergabe/Pause
+ lange driicken — Lautstarke erh6hen
- lange driicken - Lautstarke verringern
Bearbeitung von Telefonanrufen
Horersymbol — kurz driicken — Anruf annehmen
Mobilteilsymbol — zweimal kurz driicken — letzte Nummer
Horersymbol — lange driicken — Anruf ablehnen
FM-Radiomodus:
o Driicken Sie die M-Taste, um in den FM-Modus zu wechseln.
o Driicken Sie >|| Driicken Sie die Taste zweimal, um automatisch nach Radiosendern zu suchen.
©  Schaltfldchen verwenden >>|| und ||<<, um den Sender zu wechseln.
Wiedergabe von microSD-Karte:
o Stecken Sie die microSD-Karte mit der Musik in den dafiir vorgesehenen Steckplatz.
o Das Gerit wechselt automatisch in den MP3-Modus und beginnt mit der Wiedergabe.
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TIPP

® Das Gerét ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e  Bei einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Schnittstelle: USB 2.0

Konnektivitdt: Bluetooth 5.0
Audioformat: MP3, WMA
MicroSD-Kartensteckplatz
Frequenzgang: 20-20000 Hz
Eingebautes Mikrofon
RGB-LED-Hintergrundbeleuchtung
Kopfbandumfang: 50-57 cm (einstellbar)
Arbeitszeit: bis zu 6 h

Standby-Zeit: bis zu 18 h

Ladezeit: ca. 2 Stunden
Batteriekapazitit: 400 mAh

Reichweite: bis zu 10 m
Stromversorgung: Akku (USB-Aufladung)




SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschéddigtes Gerét.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr mdglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstiandige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heille Gegenstinde zu beschiddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerits das USB-Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschidigungen. Wenn Sie Schiden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerit niemals.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerétes
tibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE
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Bewahren Sie Batterien/Akkus aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!
Auslaufende oder beschidigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall

entsprechende Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN



Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im Hausmiill
entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten
erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerite- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naSeho produktu!
Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti mtize predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Tato stylova bezdratova sluchatka s LED osvétlenim a motivem kocicich usi jsou dokonalou kombinaci funkcnosti a designu. Jsou perfektni pro:
®  poslech hudby pres Bluetooth nebo microSD Kkartu,
®  prijimani a uskuteCfiovani telefonnich hovort,

® poslech FM rédia bez nutnosti pfipojeni externich zafizeni,
e  pro domadci, kancelarské a cestovni pouZziti.

Z bezpecnostnich divodi a divodu certifikace CE nesmi byt vyrobek jakkoli prestavovan ani upravovan. Pokud budete vyrobek pouZzivat k jinym
uceltim, neZ které jsou popsany vySe, miZze dojit k jeho poSkozeni. Kromé toho mtiZe nespravné pouZziti zptisobit nebezpedi, jako je zkrat, pozZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

AKTIVACE
®  Pozor. Obalovy material musi byt z vyrobku kompletné odstranén.

®  Ujistéte se, Ze jsou soucasti zafizeni spravné smontovany.
e  Zapnuti/vypnuti zafizeni
e  Pro zapnuti sluchdtek podrzte tla¢itko M po dobu 2 sekund — LED dioda se rozsviti.
e Chcete-li zafizeni vypnout, znovu podrZte tla¢itko M po dobu nékolika sekund.
Prehravani hudby pres Bluetooth:
e  Zapnéte si sluchatka.
o Zapnéte Bluetooth na telefonu nebo jiném zafizeni a vyhledejte ndzev zafizeni
o Pfipojte se a zacnéte hrat.
e  Ovladani hudby
>>|| kratké stisknuti - dalsi skladba
||<< kratké stisknuti — predchozi skladba
>|| kratké stisknuti — prehravani/pauza
+ dlouhé stisknuti — zvySeni hlasitosti
- dlouhé stisknuti - sniZeni hlasitosti
Vyfizovani telefonnich hovort
Symbol sluchétka — kratké stisknuti — prijeti hovoru
Symbol sluchétka — dvé kratka stisknuti — posledni ¢islo
©  Symbol sluchatka — dlouhé stisknuti — odmitnuti hovoru
Rezim FM radia:
o Stisknutim tlacitka M pfepnete do rezZimu FM.
o Stisknéte >|| dvakrat stisknéte tlacitko pro automatické vyhledavani rozhlasovych stanic.
o Poutzijte tlacitka >>|| a ||<< pro zménu stanic.
Piehravani z microSD karty:
©  Vlozte kartu microSD s hudbou do pfislusného slotu.
©  Zafizeni se automaticky pfepne do reZimu MP3 a zacne prehravat.
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TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV piipadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v diisledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Rozhrani: USB 2.0

Pripojeni: Bluetooth 5.0

Zvukovy format: MP3, WMA

Slot pro kartu MicroSD

Frekvencni odezva: 20-20 000 Hz
Vestavény mikrofon

RGB LED podsviceni

Obvod celenky: 50-57 cm (nastavitelny)
Pracovni doba: aZ 6 hodin
Pohotovostni doba: aZ 18 hodin
Doba nabijeni: cca. 2 hodiny
Kapacita baterie: 400 mAh

Dosah: az 10 m

Napéjeni: baterie (nabijeni pfes USB)

BEZPECNOSTNI POKYNY




® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni ur€en k pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoli jeho ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozeny, je zakdzano provadét opravy svépomoci.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim prosim zcela odvitite kabel USB.

® Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

®  Pokud ucitite zapach spaleniny nebo je vidét kouf, okamzZité vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pokud se pouZiva napéjeci adaptér USB, musi byt zadsuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozZné adaptér USB v pfipadé nouze ze
zasuvky snadno vyjmout. DodrZujte také pokyny k obsluze od vyrobce.

®  DPied kazdym nabijenim zafizeni zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poSkozené. Nikdy nepouZivejte ani nenabijejte zafizeni,
pokud si vSimnete jakéhokoli poSkozeni.

® Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e Vyrobek vidy pouZivejte k urcenému ucelu.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovévejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V pfipadé poZiti okamzZité vyhledejte l1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirdny. To muiiZe zptisobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné ani vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které by mohly ovlivnit baterie/akumulétory, napf. radidtory / pfimé slunecni zafeni.

®  Pokud dojde k tiniku kapaliny z baterii/akumulatorti, zabrante kontaktu chemikalii s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte ¢istou vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s kiiZi zptsobit chemické poleptani. Proto byste v takovém piipadé
méli nosit vhodné ochranné rukavice.
e Produkt mé vestavénou baterii, kterou uzZivatel nemiZe vyménit.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recykla¢nim stfedisku.
PouZity obalovy materidl by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu ur¢ené mistnimi tifady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Z dtivodti ochrany Zivotniho prostiedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym
komunalnim odpadem, ale musi byt fadné zlikvidovéany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje

— prislusny urad.
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Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a ndrodni
poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovii jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PoufZité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpecného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za icelem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na sbérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.
APPLICATION

Ces écouteurs sans fil élégants avec éclairage LED et motif oreille de chat sont une combinaison parfaite de fonctionnalité et de design. Ils sont
parfaits pour :

®  écouter de la musique via Bluetooth ou carte microSD,
® recevoir et passer des appels téléphoniques,

®  écouter la radio FM sans avoir a connecter des appareils externes,
e pour la maison, le bureau et les voyages.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION
®  Attention. Le matériau d’emballage doit étre entierement retiré du produit.

®  Assurez-vous que les composants de 1’appareil sont correctement assemblés.
e Allumer/éteindre l'appareil
e  Pour allumer le casque, maintenez le bouton M enfoncé pendant 2 secondes - la LED s'allumera.
e  Pour éteindre I'appareil, maintenez a nouveau le bouton M enfoncé pendant quelques secondes.
Ecouter de la musique via Bluetooth :
e Allumez vos écouteurs.
©  Activez le Bluetooth sur votre téléphone ou autre appareil et recherchez le nom de 1'appareil
©  Connectez-vous et commencez a jouer.
e  Controle de la musique
>>|| appui court - chanson suivante
||<< appui court — chanson précédente
>|| appui court — lecture/pause
+ appui long — augmenter le volume
- appui long - volume bas
Gestion des appels téléphoniques
Symbole du combiné — appui court — répondre a 1’appel
Symbole du combiné — deux appuis courts — dernier numéro
Symbole du combiné — appui long — rejeter 1'appel
Mode radio FM :
©  Appuyez sur le bouton M pour passer en mode FM.
o Appuyez sur la touche >|| Appuyez deux fois sur le bouton pour rechercher automatiquement les stations de radio.
o Utiliser les boutons >>|| et ||[<< pour changer de station.
Lecture a partir d'une carte microSD :
©  Insérez la carte microSD contenant de la musique dans l'emplacement dédié.
©  L'appareil passera automatiquement en mode MP3 et commencera a jouer.
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CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e Interface : USB 2.0
Connectivité : Bluetooth 5.0
Format audio : MP3, WMA
Emplacement pour carte MicroSD
Réponse en fréquence : 20-20 000 Hz
Microphone intégré
Rétroéclairage LED RVB
Circonférence du bandeau : 50-57 cm (réglable)
Temps de travail : jusqu'a 6 h
Autonomie en veille : jusqu'a 18 h
Temps de charge : environ 2 h
Capacité de la batterie : 400 mAh
Portée : jusqu'a 10 m
Alimentation : batterie (chargement USB)




CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 1'appareil dans l'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
N'utilisez pas un appareil endommageé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommageée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler completement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si un adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que I'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque processus de charge de 'appareil, vérifiez que le cdble USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez
jamais 'appareil si vous constatez des dommages.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.
Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a I’eau claire et consultez un médecin !

Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.

Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES




Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les déchets
municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de collecte et leurs
horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit &tre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.
APPLICAZIONE

Queste eleganti cuffie wireless con illuminazione a LED e motivo a orecchie di gatto sono una combinazione perfetta di funzionalita e design. Sono
perfetti per:

®  ascoltare musica tramite Bluetooth o scheda microSD,
® ricevere ed effettuare chiamate telefoniche,

®  ascoltare la radio FM senza dover collegare dispositivi esterni,
e per uso domestico, in ufficio e in viaggio.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE
®  Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

®  Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.
e Accensione/spegnimento del dispositivo
e  Peraccendere le cuffie, tenere premuto il pulsante M per 2 secondi: il LED si illuminera.
e  Perspegnere il dispositivo, tenere nuovamente premuto il pulsante M per alcuni secondi.
Riproduzione di musica tramite Bluetooth:
e Accendi le cuffie.
o Attiva il Bluetooth sul tuo telefono o altro dispositivo e cerca il nome del dispositivo
©  Connettiti e inizia a giocare.
e  Controllo della musica
>>|| pressione breve - brano successivo
||<< pressione breve — brano precedente
>|| pressione breve — riproduci/pausa
+ pressione lunga — aumento del volume
- pressione prolungata - riduzione del volume
Gestione delle chiamate telefoniche
Simbolo della cornetta — pressione breve — risposta alla chiamata
Simbolo del ricevitore — due pressioni brevi — ultimo numero
Simbolo della cornetta — pressione prolungata — rifiuta chiamata
Modalita radio FM:
©  Premere il pulsante M per passare alla modalita FM.
o Premere il tasto >|| premere due volte il pulsante per cercare automaticamente le stazioni radio.
o Utilizzare i pulsanti >>|| e || << per cambiare stazione.
Riproduzione da scheda microSD:
©  Inserire la scheda microSD con la musica nello slot dedicato.
o Il dispositivo passera automaticamente alla modalita MP3 e iniziera la riproduzione.
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MANCIA

®  E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

e Interfaccia: USB 2.0
Connettivita: Bluetooth 5.0
Formato audio: MP3, WMA
Slot per scheda MicroSD
Risposta in frequenza: 20-20000 Hz
Microfono incorporato
Retroilluminazione a LED RGB
Circonferenza della fascia: 50-57 cm (regolabile)
Tempo di lavoro: fino a 6 ore
Tempo di standby: fino a 18 ore
Tempo di ricarica: circa 2 ore
Capacita della batteria: 400 mAh
Portata: fino a 10 m
Alimentazione: batteria (ricarica USB)



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

11 prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piul possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - ¢ stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente 'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso fornite dal
produttore.

Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo USB e il dispositivo stesso non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si notano danni.

Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 'apparecchio.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

11 prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE




Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei rifiuti
domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.
SOLICITUD

Estos elegantes auriculares inaldmbricos con iluminacién LED y motivo de orejas de gato son una combinacién perfecta de funcionalidad y disefio.
Son perfectos para:

®  escuchar miisica a través de Bluetooth o tarjeta microSD,
®  recibir y realizar llamadas telefénicas,

®  escuchar radio FM sin tener que conectar dispositivos externos,
e  Para uso doméstico, de oficina y de viaje.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION
®  Atencidn. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

®  Asegurese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.
e  Encender/apagar el dispositivo
e  Para encender los auriculares, mantenga presionado el botén M durante 2 segundos: el LED se iluminara.
e  Para apagar el dispositivo, mantenga presionado nuevamente el botén M durante unos segundos.
Reproduccion de miisica a través de Bluetooth:
e  Enciende tus auriculares.
©  Encienda el Bluetooth en su teléfono u otro dispositivo y busque el nombre del dispositivo
o  Conéctate y empieza a jugar.
e  Control de misica
>>|| pulsacion corta - siguiente cancién
||<< pulsacién corta — cancién anterior
>|| pulsacién corta — reproducir/pausar
+ pulsacién larga — subir volumen
- pulsacién larga - bajar volumen
Manejo de llamadas telefénicas
Simbolo del auricular: pulsacién corta: responder la llamada
Simbolo del auricular: dos pulsaciones cortas: tiltimo niimero
Simbolo del auricular: pulsacién larga: rechazar llamada
Modo de radio FM:
©  Pulse el botén M para cambiar al modo FM.
©  Presione el bot6n >|| Presione dos veces el boton para buscar automaticamente estaciones de radio.
o Utilice los botones >>|| y ||<< para cambiar de estacidn.
Reproduccién desde tarjeta microSD:
© Inserte la tarjeta microSD con musica en la ranura dedicada.
o El dispositivo cambiara autométicamente al modo MP3 y comenzard a reproducir.
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CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e Interfaz: USB 2.0
Conectividad: Bluetooth 5.0
Formato de audio: MP3, WMA
Ranura para tarjeta MicroSD
Respuesta de frecuencia: 20-20000 Hz
Micréfono incorporado
Retroiluminacién LED RGB
Circunferencia de la diadema: 50-57 cm (ajustable)
Tiempo de trabajo: hasta 6 h
Tiempo en espera: hasta 18 h
Tiempo de carga: aprox. 2 horas
Capacidad de la bateria: 400 mAh
Alcance: hasta 10 m
Fuente de alimentacién: bateria (carga USB)




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté destinado a ser utilizado por nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable est4 dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.

Proteger el producto de la humedad.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

El cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

Antes de cada proceso de carga del dispositivo, verifique que el cable USB y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtn dafio.

Antes de utilizarlo, asegurese de que la tension de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

Utilice siempre el producto segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecénicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

En caso de fuga de liquidos en las pilas o acuamuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias o acumuladores con fugas o daflados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE IL.A GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.
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Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.
SOLLICITATIE

Deze stijlvolle draadloze hoofdtelefoon met ledverlichting en kattenorenmotief is de perfecte combinatie van functionaliteit en design. Ze zijn perfect
voor:

luisteren naar muziek via Bluetooth of microSD-kaart,

het ontvangen en maken van telefoongesprekken,

luisteren naar FM-radio zonder dat u externe apparaten hoeft aan te sluiten,
e  voor thuis, op kantoor en op reis.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

ACTIVERING
®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.

®  Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat goed zijn gemonteerd.
e  Het apparaat in-/uitschakelen
e Om de hoofdtelefoon in te schakelen, houdt u de M-knop 2 seconden ingedrukt. De LED gaat dan branden.
e Om het apparaat uit te schakelen, houdt u de M-knop nogmaals enkele seconden ingedrukt.
Muziek afspelen via Bluetooth:
e  Zet uw koptelefoon aan.
©  Schakel Bluetooth in op uw telefoon of ander apparaat en zoek naar de apparaatnaam
©  Maak verbinding en begin met spelen.
e Muziekcontrole
>>|| kort indrukken - volgend nummer
||<< kort indrukken — vorig nummer
>|| kort indrukken — afspelen/pauzeren
+ lang indrukken — volume omhoog
- lang indrukken - volume omlaag
Afhandeling van telefoongesprekken
Handsetsymbool — kort indrukken — oproep beantwoorden
Handsetsymbool — twee keer kort indrukken — laatste nummer
Handsetsymbool — lang indrukken — oproep weigeren
FM-radiomodus:
©  Druk op de M-knop om over te schakelen naar de FM-modus.
©  Druk op de >|| Druk tweemaal op de knop om automatisch naar radiozenders te zoeken.
©  Gebruik knoppen >>|| en ||<< om van station te veranderen.
Afspelen vanaf microSD-kaart:
©  Plaats de microSD-kaart met muziek in de daarvoor bestemde sleuf.
©  Het apparaat schakelt automatisch over naar de MP3-modus en begint met afspelen.
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TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Interface: USB 2.0

Connectiviteit: Bluetooth 5.0
Audioformaat: MP3, WMA
MicroSD-kaartsleuf
Frequentiebereik: 20-20000 Hz
Ingebouwde microfoon

RGB LED-achtergrondverlichting
Hoofdbandomtrek: 50-57 cm (verstelbaar)
Werktijd: tot 6 uur

Standbytijd: tot 18 uur

Laadtijd: ca. 2 uur
Batterijcapaciteit: 400 mAh

Bereik: tot 10 m

Voeding: batterij (opladen via USB)




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
Bescherm het product tegen vocht.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u het
apparaat gebruikt.

De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

Controleer véor elk oplaadproces van het apparaat de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit
op als u schade constateert.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.
Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil worden gegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt vér produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvands korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.
ANSOKAN

Dessa snygga tradlgsa horlurar med LED-belysning och kattéronmotiv dr en perfekt kombination av funktionalitet och design. De &r perfekta for:
®  lyssna pa musik via Bluetooth eller microSD-kort,
® ta emot och ringa telefonsamtal,

®  lyssna pa FM-radio utan att beh6va ansluta externa enheter,
e  for hemmet, kontoret och resor.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for andra &ndamal &n
de som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror sdsom kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

AKTIVERING
®  Uppmairksamhet. Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.

®  Se till att enhetens komponenter ar korrekt monterade.
e  Sla pd/av enheten
e  For att sla pa horlurarna, hall ner M-knappen i 2 sekunder — lysdioden ténds.
e  For att stinga av enheten, hall ner M-knappen igen i ndgra sekunder.
Spela musik via Bluetooth:
e  Sla pa dina horlurar.
o Sla pa Bluetooth pé din telefon eller annan enhet och sok efter enhetens namn
©  Anslut och bdrja spela.
e Musikkontroll
>>|| kort tryckning - nasta 1t
||<< kort tryck — foregdende lat
>|| kort tryck — spela/pausa
+ langt tryck — volym upp
- langt tryck - volymen sdnks
Hantering av telefonsamtal
Handenhetssymbol — kort tryck — svara pa samtalet
Handenhetssymbol — tva korta tryck — sista numret
o Handenhetssymbol — langt tryck — avvisa samtal
FM-radioldge:
o Tryck pa M-knappen for att véxla till FM-lage.
o Tryck pa >| knappen tva ganger for att automatiskt soka efter radiostationer.
©  Anvand knappar >>|| och ||<< for att byta station.
Uppspelning fran microSD-kort:
o Sitt i microSD-kortet med musik i den avsedda kortplatsen.
©  Enheten véxlar automatiskt till MP3-ldge och bérjar spela.

O O O o O O O o

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdandighet och fér synliga skador.
e Vid ofullstindig leverans eller om du uppticker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

Grénssnitt: USB 2.0

Anslutning: Bluetooth 5.0

Ljudformat: MP3, WMA
MicroSD-kortplats

Frekvensdtergivning: 20-20000 Hz
Inbyggd mikrofon

RGB LED-bakgrundsbelysning
Pannbandets omkrets: 50-57 cm (justerbar)
Arbetstid: upp till 6 timmar

Standby-tid: upp till 18 timmar
Laddningstid: ca. 2 timmar
Batterikapacitet: 400 mAh

Réckvidd: upp till 10 m
Stromforsorjning: batteri (USB-laddning)

SAKERHETSINSTRUKTIONER




®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i sdker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sink aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengdring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd att anvandas av barn.

®  Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten fér mekanisk stress.

®  Om saker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot dteranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.
® Demontera inte enheten sjalv.

®  Skydda produkten mot fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fére anvandning.

® Den medf6ljande USB-kabeln ar endast lamplig for den hér produkten.

®  Sting av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brént eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

®  Om en USB-nitadapter anvdnds mdste uttaget alltid vara lattatkomligt sa att USB-natadaptern enkelt kan tas bort fran uttaget i en
nddsituation. Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

®  Kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador fore varje laddningsprocess av enheten. Anvéand eller ladda aldrig enheten om
du upptdcker nagon skada.

®  Kontrollera fore anvandning att den befintliga ndtspdnningen 6verensstimmer med den erforderliga driftspanningen for enheten.

e Anvind alltid produkten som avsedd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart likare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utsattas fér mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta lakare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du béara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

a5 Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushéllsavfall, utan
maste kasseras pa ratt sitt. Information om upphamtningsstéallen och deras oppettider tillhandahélls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.



Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfoér bor anvdnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten méste lamnas in i sin helhet till en insamlingsplats for
begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
TIpiv xpnoLLOTIONOETE TO TIPOTOY, Stafdate T akOAoLBEG 08nyieg yia va Slac@aAioeTe T GWOTNH XproT TOV.

TMopokaAoOHE GLAGETE QULTO TO EYXELPISIO yia HEAAOVTIKT] avaPOpd Kot aKoAOLBNOTE TIG GLOTACELG TOV, KABAOG 1) {1 THPNOT| TV 0SNYLOV HTOPEL Vo
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.
E®APMOI'H

AvTa Ta KOPYE GoVPUOTA KKOVOTIKG e QOTIORO LED kot potiffo og oxfpa auTiod YATHG amoteAobV évav TEAEL0 GLVSLACHO AEITOLPYIKOTNTOG KOl
oxedaopov. Eivat 16avikd yia:

®  aKpOaoT HOLOKNG pHéow Bluetooth i k&ptag microSD,
®  \Um Kal TPAYHOATOTIO 0T TNAEPOVIKOV KAOEWY,

®  akpoaon padlopivov FM xwpic va xpelaletal va GUVEETETE EEMTEPIKEG CUOKEVEC,
®  YlO XpT|OT) OTO OTITL, TO ypa@peio Kot Ta Tagidia.

Mo Adyoug acpaieiog kou motonoinong CE, to mpoidv Gev emTpENeTal VA AVOKATXOKELKOTEL I var TpornortonBei pe omolovérnote tpomno. Eav
XPTO1LOTIOWOETE TO TPOIOV Y1 CKOTOUG SIAPOPETIKOVG KO QUTOVG TIOL TIEPLYPAPOVTNL TIPOTYOUHEV®MG, EVEEXETAL VO TTPOKANBEL (& oTo TPOidv.
EmmnAéov, n akatdAANAn xprion pHropel va TpoKaAEéael KivEUVOUG OTIRG BPaXUKUKAGHOTA, TTUPKAYLH, NAEKTpOTANSio K.AT.

APAXTHPIOITOIHXH
® TIpoooyn. To LAIKO CLOKELAGLNG TIPETIEL VO aPatpeBel eVIEAOG o TO TIPOIOV.

®  Befowbeite 611 T €§apTHATA TG CLOKELNG €XOLY GLVApPHOAOYNBel CWOTA.
e  Evepyomoinon/anevepyonoinaon tng CUGKELTG
e Tx VO EVEPYOTIOUOETE TX OKOVOTIKA, KPATHOTE AT HEVO TO KOLTE M yix 2 Sevtepoienta - ) Avxvia LED Ba avayet.
e T VO OTEVEPYOTIOLOETE I GLOKELT), KPATIOTE MATNHEVO EAvA TO KoupTi M yix pepikd SevtepoAemnta.
Avamapayoyn povotkng péco Bluetooth:
e  EvepyomoioTe To 0KOLOTIK& GO,
o Evepyomowote 1o Bluetooth 610 TNAéQwVO 00G 1} 0€ AAA GLOKELT KoL ava{NTNOTE TO GVOHA TNG GLOKELTG
o Xuvdebeite kat EekvrioTe va TaileTe.
e 'EAgyy0G HOVOIKNG
>>|| 6OVTOHO AT - ENOPEVO TPayoLSL
||<< obvtopo mdtnpa — ponyovpEevo TpayoLSt
>|| 0UVTOHO TIATNHO — AVATOPAYWYH/TAVOT
+ MOAPATETAPEVO TIATNHA — AVENOT] EVTIAOT|G T)XOL
- TOPOTETAHEVO TIATNHK - PElOT) EVTNONG T]X0VL
XepLopog TMAEPOVIKOV KAGEQV
Z0PBOAO KKOLGTIKOL — GOVTOHO TIGTN LA — GIAVTNGOT 0TV KANoN
Z0pBoAO 0KOLGTIKOL — 810 COVTOPX TATAHATA — TEAELTAIOG APLONOG
ZOHBOAO KKOLGTIKOD — TIOPATETAHEVO AT — ATOPPLYT] KA OT|G
Agrtovpyia padropovov FM:
o  Tomote 1o kKovprni M yix va petafeite og Aertovpyia FM.
o Totote 10 >|| 600 POPEG YIX AVTOPATH AVAATNOT PASIOPAVIKOV OTABHGV.
©  Xpnowomno|oTe KOLPMmA >>|| Ko ||<< yux va aAAGEete oTabpo.
Avamapayoyn and kapta microSD:
o TomnoBetrote TV K&PTa MicroSD e HOVOIKT 0TV E181KN LTIOSOYT.
©  H ovokeun Ba petafel avtopata oe Aettovpyioc MP3 kat B Sekivijoet Ty avamapaywyn.

O O O o o 0O o o o

AKPO
®  H cvokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTNTA TG THPAS0OTG KA Y1 TUXOV 0pATEG (NHIEC.
e Xe mepimton eAAoVg Mapddoong 1 v TapaTproeTe UG AOY® EAXTTOHATIKIG CUOKELOOIOG 1| HETAPOPAS, EMKOWVMOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOpUT] EEUMNPETNOTG TEAATOV.

TEXNIKA AEAOMENA

Atenagn): USB 2.0

Tuvdeowpotnta: Bluetooth 5.0

Mopen nyov: MP3, WMA

YmnoSoyn k&ptag MicroSD

Amnokpion ovyvotntag: 20-20000 Hz
EVOopOT@HEVO HIKPOP®VO

Ormiobiog pwtiopog LED RGB LED
[eprpépera kKeparddeapov: 50-57 cm (puBpilopevn)
Xpovog epyaciag: €0¢ 6 Gpeg

Xpbvog avapovhg: €0 18 dpeg
Xpbvog popTiong: mepimov. 2 Qpeg
Xwpnukotta prnatapiog: 400 mAh
Eppérewa: émg 10 pétpa

Tpogobdoaia: prmatapia (option USB)



OAHT'IEX AXPANEIAY

Auto 1o mpoidv pmopel va xpnotponowmn el and modid nAkiag 8 eTOV Kat Ave Kot amd GTOHA HE HEIWHEVEG COPATIKEG, aloBNTNPIaKEG T
VOTTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWYT) EPTELPLAG T YVAOOTG, LTIO TNV TipolTdBeon 6Tt Bpiokovtat LG emiPAeym 1| Exouvv Adfel odnyieg oxeTKd pe
TNV AOQAAT] XprioT TOL TPOIGVTOG KAl KXTAVOOUV TOLG KIVEOVOUG IOV TIPOKUTITOLV.

IToté pnv Pubilete  ovokevn ot vepo.

Mo tov KaBaplopo, XprolHoTooTe Eva LYPO TAVE 1] VA TTILO KTTOPPLTIAVTIKO.

MV XPT|O1HOTIOLEITE GLOKELT] IOV €XEL LIOOTEL {H1d.

To mpoiov Sev mpoopileton yia xpromn amno modia.

Befowbeite 611 0 VAIKG ouokevaoiag Sev pévouv xapig emifAeyn. Ta mondia propel va apyicovv va mailouy padi Toug, KAt Tou gival
emkivbuvo.

TpootatéPte To TPoidy amd akpaieg Beppokpaocies, Gpeao NAAKO PGS, 10XLPOVE KPadaaoLE, LUNAT LYpacia, Lypacia, EDPAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

Mnv ekBETETE TO TIPOTIOV O€ UNYAVIKY KATATIOVIOT).

E&v n aogaing Aettovpyia Sev eivon mAéov Suvatr), SLOKOYTE Th Xprion Kol ao@aALoTE TO TIPOIdV amo enavaypnaotponoinon. H acgairng

Aettoupyia Sev eivar mAéov Suvatn €&v TO TPOLOV: - €xel LTIOOTEL (LA, - eV AELTOVPYEL OWOTA, - EXEl amoBnKevTel Yo pHEYGAO XpOVIKO
Siotnpa vnd Suopeveig oLvONKeg 1 - €xel PopTwBel vEpPoAKd KaTA TN HETAPOPA.

Amayopedetal 1 xprioT| TOL TPOIOVTOG GV KATO0 e§Gptnia eivanl Kateotpappévo. Edv to kaAmSio éxel vmooTel {npid, amayopevETOL va
KAVETE POVOL 0OG ETMOKEVEG.

MnV amocLVPOAOYEITE PLOVOL GOG T GUOKELT.

[TpootatéYte 10 TPOIOV AN TNV LYPATLa.

Befowbeite 011 Sev Ba mpokaAéaete {npid 0to KaddSio USB pe ayxpnpég akpeg 1 (eotd aviikeipeva. ITapoakaiolpe EeTuAIETe TANPKG TO
KoA®dSo USB mptv amd ) xpnon.

To napeydpevo kaAmdo USB eivatl katdAANAo HOVO yla auTo TO TIPOioV.

ATevepyomomoTe GUECKG TO TIPOTOV KOl XQAPECTE TO KAA®OS10 Ao auTo €dv pupilel Kapévo 1) e&v elvan opatog Kamvog. Zntnote and
évav eSelSIKEVPEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOIOV TIPLV TO XPTOLHOTIO|OETE SAVE.

Ed&v ypnotponoteiton tpo@odotikd USB, n nmpila mpémnel mavia va eivan eDKoAa TpodBaoiyn, GoTe va propet va apotpedel eDkoAa amd v
nplla O TEPIMTOOT EKTAKTNG avayKng. ITapakaiolpe akoAovbnate emiong Tig 06nyieg AEITOLPYING TOV KATHOKEVAOTH.

TIpwv amo kabe Sradikaoia GOPTIONG TNG CLOKELTG, eEAéyETe To KaA®SI0 USB Kat T 0UOKELT Yix TUXOV {npiég. Mnv xpnotponoteite
(QOPpTILETE TIOTE T GLOKELT] EQV TIXPATIPTIIOETE OMOLASHTIOTE JNHLE.

IIpwv amo ™ xpnon, BePoaiwbeite 6L | LGpYOLOG TAOT] SIKTOOV GUHHOPPAVETAL HIE TNV ATIALTOVHEVT TAOT| AELTOLPYING TG CVOKELT|G.

Na ypnoiponoteite TAvIax 10 TPOIOV OTGG TPOPAENETAL.

OAHT'TEX AXPAAEIAY I'IA MITATAPIEY/XYXXQPEYTEX

Kpatnote 11§ pnoatapie/cuoompeuTég Hakpld and moidid. Xe mepimtworn KATAmoonE, (NTNOoTe aUésnG ITPIKT GLHBOVAN!

Ot pnatapieg piag xpriong dev mpémnel va enavagoptidovial. Ol pnatapie¢/cuocwpevTeg Sev MPEMEL Vo BpayuKUKAGVOVTOL /KOl Vo
avoiyovtal. Avto HTopel va TpoKaA€oel uTepBEpavoT), TupKaAyLd 1) €KpnEn.

MnyV TETATE MOTE PMOTOPIEG/CVOCWPEVTEG OE PAOTLY T] VEPO.

O1 pmatapieq/ouO0MPEVTEG SeV TIPETEL TIOTE VO LTTOBAAAOVTAL O UNYAVIKT KOTATOVNOT.

Kivuvog Sappong 0&€og amd pnatapie/cuo0wpeVTES.

Amo@uyete akpaieg cLVOTKeG Kal BeppOKPATLeG IOV EVOEXETAL VO EMNPERCOLY TIG UMATAPIEG/TVOCWMPEVTEG, TI.X. KAAOPLOEP / GPETO NALOKO
Q6.

Y€ mepIMT®OoT S1ppor|g HIATAPLOV/CUCCWPEVTAOV, ATTOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOC, TV HATIOV KAl TV PAEVVOYOV®V HE TIG XNHIKES
ovoieg! EemAbvete apEécmE TIG TTANYELOEG TTEPLOXEG [lE KaBapd vepo kot emokepheite évav yatpo!

O1 S1ppoég 1 0L KATEGTPAPHEVEG PTTATAPIEG/CVOTOPEVTEG HTIOPOVV VO TIPOKAAEGOLY XMHIKA EYKADHATA OE TIEPIMTOOT] ENAPTG HE TO
Séppa. Emopévac, o pia tétola mepintwon Bo mpenel va popate KATAAANAX TTPOOTATEVTIKG YAVTLAL.

To Tpoiov SIHBETEL EVOUATOWEVT HTXTAPIX TIOL SEV PTTOPEL VX QVTIKATAOTAOEL oMo TOV XproTh.

YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'IA TH AIAXEIPIYH XPHYIMOITIOTHMENQN YYYKEYAYXIQN

H ovokevaoia elval KATXOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVY Vo amoppl@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.

Ta xpnotponompéva LAIK& cuokevaaoiag Ba mpénel va mapadidovial 1o onpeio §1&Beong anofANT@V oL €xoLV Opioel Ol TOMIKEG
apx€g. ITAnpogopieg OXETIKG He TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTG TOL XPT|OLHOTOUHEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTAL ATIO TO STIHOTIKO 1)
SnpoTKO ypageio.



AINIOPPIYH XPHYXIMOIIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta Adyoug TpooTtaciag Tov TePPBAAAOVTOG, TX XPIOIHOTOUNHEVH NAEKTPIKA Kol NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Sev TIPEMEL Vo amoppintovion padi pe T
ouvnOoPEVa AOTIKG AmMOPBANTA 0T OIKIOKG QITOPPIHHATY, GAAG TIPEMEL VA AMOPPLNTOVTAL [E TOV KATAAANAO TpOTO. TTANPOQOPIEC OXETIKG |IE TOH
onpeia GLAAOYNG KOL TO WPAPLO AELTOLPYING TOUG TTAPEXOVTAL OO TO ApHASIO YpaEio.

AuTO T0 IPOIOV GUHHOPPOVETAL |E TIG AMALTNOELS TV OXETIKMOV EVPATIAIKAOV Kal €BVIKGV 08nyLmv mov 1oxvouy yt' avtd. To mpoiov
TANPOL TIG EVPOTATKEG KL EBVIKEG QMONTIOELG OXETIKA HE TNV AOQAAELN TOV GCLOKEVAOV KAL TV TIPOIOVI®V.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG KTALTHOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKAOV KO EBVIK@V 08NyLOV IOV 10)XVoLY YU’ avTo, TV Odnyia
RoHS.

H akatdAAnAn anoppyn PIATapiov/cVeCMPEDTAOV EVELEL KIVELVO yia To Ttepiailov!

O1 Pmatapieg/ocLaCMPEVTEG SEV IPETEL VA amoppinTovTal padi e Ta oKiaKa amoppippata. Mnopet va mepiéxouy empBAapn fapéa
péTaAAa Ko Ba mpémel va avtipeTemifoviot wg ek andfAnta. Ta xnpwda ovppoia ya ta fapéa pétaAAa eivar: Cd = kadpo,
Hg = v6papyvpog, Pb = poéavBdoc.

ZUVETIAG, 01 XPNOLHOTIOMNHEVEG UTTOTAPIEG/OVGOMPEVTEG Bar TIPETEL VO LLETAPEPOVTAL OE OTHElr CLAAOYTG EMKIVOLVGV amoBANT@V
TV SNpOV.
H evowpoatepévn pratapia Sev mpénel va anoouvappoAoyeitat yia anoppupm. To mpoiov mpénel va napadobel 0AOKANpo o€ onpeio GUAAOYNG
HETAXELPLOHEVAV NAEKTPOVIKOV GUOKEVQV.
Aot polpe 1o Sikaiopo va KAvoupe GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kot To TEXVIKA Sedopéva Tov TIPoidvTog xwpig
npogldornoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.
APLICATIE

Aceste casti wireless elegante, cu iluminare LED si motiv In forma de urechi de pisica, reprezinta o combinatie perfecta intre functionalitate si
design. Sunt perfecte pentru:

®  ascultarea muzicii prin Bluetooth sau card microSD,
®  primirea si efectuarea apelurilor telefonice,

®  ascultarea radioului FM fara a fi nevoie sa conectati dispozitive externe,
e  pentru uz casnic, la birou si In caldtorii.

Din motive de siguranta si de certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutdri etc.

ACTIVARE
®  Atentie. Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.

®  Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.
e  Pornirea/oprirea dispozitivului
e  Pentru a porni cdstile, tineti apasat butonul M timp de 2 secunde - LED-ul se va aprinde.
e  Pentru a opri dispozitivul, tineti apasat din nou butonul M timp de cateva secunde.
Redarea muzicii prin Bluetooth:
e  Porneste-ti castile.
©  Activati Bluetooth pe telefon sau pe alt dispozitiv si cautati numele dispozitivului
o  Conecteaza-te si Incepe sa joci.
e  Controlul muzicii
>>|| apasare scurta - melodia urmatoare
||<< apasare scurta — melodia anterioara
>|| apdsare scurtd — redare/pauza
+ apasare lunga — crestere volum
- apasare lunga - reducere volum
Gestionarea apelurilor telefonice
Simbol receptor — apasare scurta — preluati apelul
Simbol receptor — douad apasari scurte — ultimul numar
Simbol receptor — apasare lunga — respingere apel
Mod radio FM:
o Apasati butonul M pentru a comuta la modul FM.
o Apasati >|| apasati butonul de doua ori pentru a cduta automat posturile de radio.
o  Foloseste butoanele >>|| si ||<< pentru a schimba statiile.
Redare de pe cardul microSD:
©  Introduceti cardul microSD cu muzica in slotul dedicat.
o Dispozitivul va comuta automat In modul MP3 si va Incepe redarea.

O O O o o 0O o o o

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e in cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

e Interfatd: USB 2.0
Conectivitate: Bluetooth 5.0
Format audio: MP3, WMA
Slot pentru card MicroSD
Raspuns in frecventa: 20-20000 Hz
Microfon incorporat
Iluminare de fundal cu LED-uri RGB
Circumferinta benzii de sustinere: 50-57 cm (reglabild)
Timp de lucru: pana la 6 ore
Timp de asteptare: pand la 18 ore
Timp de Incdrcare: aprox. 2 ore
Capacitatea bateriei: 400 mAh
Raza de actiune: pana la 10 m
Alimentare: baterie (incarcare USB)




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in sigurantd a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul In apa.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv In timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata. Dacd cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB Tnainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de
catre un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

Daca se utilizeaza un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibild, astfel incat adaptorul de alimentare USB
sd poata fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Inainte de fiecare proces de incircare a dispozitivului, verificati cablul USB si dispozitivul pentru a depista eventualele deteriorari. Nu
utilizati si nu Incarcati niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

Inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

A nu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele n foc sau apa.

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumina solara directa.

Daca bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
madnusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi Inlocuita de cétre utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatiile

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate Tmpreuna cu deseurile
municipale obisnuite, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul
lor de functionare sunt furnizate de biroul relevant.



Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie predat in Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o0 ndo cumprimento destas instru¢cdes pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICATIVO

Estes elegantes fones de ouvido sem fio com iluminacdo LED e um motivo de orelha de gato sdo uma combinacgdo perfeita de funcionalidade e
design. Eles sdo perfeitos para:

®  ouvir musica via Bluetooth ou cartdo microSD,
® receber e fazer chamadas telefonicas,

®  ouvir radio FM sem precisar conectar dispositivos externos,
e  para uso doméstico, no escritrio e em viagens.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO

®  Atencdo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

®  (Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.
e Ligar/desligar o dispositivo
e  Para ligar os fones de ouvido, segure o botdo M por 2 segundos - o LED acendera.
e  Para desligar o dispositivo, mantenha pressionado o botdo M novamente por alguns segundos.
Reproducao de miisica via Bluetooth:
e  Ligue seus fones de ouvido.
©  Ligue o Bluetooth no seu telefone ou outro dispositivo e procure o nome do dispositivo
©  Conecte-se e comece a jogar.
e  Controle de musica
>>|| toque curto - proxima musica
||<< toque curto — musica anterior
>|| pressdo curta — reproduzir/pausar
+ pressdo longa — aumentar volume
- toque longo - diminuir volume
Atendimento de chamadas telef6nicas
Simbolo do monofone — toque curto — atender a chamada
Simbolo do monofone — dois toques curtos — dltimo nimero
Simbolo do aparelho — toque longo — rejeitar chamada
Modo de radio FM:
©  Pressione o botdo M para alternar para o modo FM.
©  Pressione >|| botdo duas vezes para procurar esta¢des de radio automaticamente.
©  Use os botdes >>|| e ||<< para mudar de estacdo.
Reproducao do cartdo microSD:
© Insira o cartdo microSD com musica no slot dedicado.
© O dispositivo mudard automaticamente para o modo MP3 e comecard a reproduzir.

O O O o o 0O o o o

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS
e Interface: USB 2.0
Conectividade: Bluetooth 5.0
Formato de dudio: MP3, WMA
Slot para cartdao MicroSD
Resposta de frequéncia: 20-20000 Hz
Microfone embutido
Retroiluminagdo LED RGB
Circunferéncia da faixa de cabega: 50-57 cm (ajustavel)
Tempo de trabalho: até 6 h
Tempo de espera: até 18 h
Tempo de carregamento: aprox. 2 horas
Capacidade da bateria: 400 mAh
Alcance: até 10 m
Fonte de alimentacdo: bateria (carregamento USB)




INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza, utilize um pano umido ou detergente neutro.
Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
Néo exponha o produto a esforgos mecanicos.

Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Tome cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo USB e no dispositivo. Nunca utilize ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tensao da rede elétrica existente esteja de acordo com a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esforgos mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacgoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletrénicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritdrio relevante.




Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos
requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCTIOKO, OarofapuM By, ye 3aKyruxre Hallvs MpoayKr!
IMpeau yrioTpeba Ha NPOJYKTa, MOJIsL, POUeTeTe CIeAHUTe MHCTPYKLIMM, 3a Ja OCUT'ypUTe NpaBU/IHaTa My yrnorpeba.

Mons, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/ielly CIIPaBKU U C/Ie/jBaiiTe NPENopbKUTE MY, Thii KaTO HeCra3BaHeTo Ha MHCTPYKLIMKTE MOXe /ia
TIpe/iCTaB/IsIBA 3al/Iaxa 3a >KUBOTA WX 3/jpaBeTo.

ITPNJIOXXEHWE

Te3u crunHu Ge3xkuuHu cnymankd ¢ LED ocBeTyieHHe W MOTHB ,,KOTELKO YX0“ ca repdeKkTHa KOMOMHALMS OT (DYHKIMOHAHOCT U Au3aiH. Te ca
W7ieasHy 3a:

®  (symaHe Ha My3uKa upe3 Bluetooth wmi microSD kapra,
®  [preMaHe U OChlIeCTBSIBaHe Ha Tene()OHHU 0baxaHus,

®  (iymaHe Ha FM paguo Ge3 a e HeoOX0AMMO fla CBbpP3BaTe BBHILHHU yCTPOKCTBA,
e 3aynorpeba y joMa, B oduca 1 TPy ITbTYBaHe.

Ot crobpakeHus 3a 6esonacHocT U CE ceprudukanys, NposyKTbT He MOXe Ja Obe npepaboTBaH WM MOZU(ULIMPAH 10 HUKAKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe TIPOJYKTa 3a LIe/IM, Pa3/IMUHM OT OIMCaHUTe 110-TOpe, TOi Moxe Ja ce oBpegu. OCBeH TOBa, HeMpaBHU/HaTa yrorpeba Mose /ja IPUYUHU
OIIAaCHOCTH KaTo KbCO CheJJMHEHHUe, T10Kap, TOKOB yzap U Ap.

AKTUBUPAHE
®  BnumaHue. OnakOBbYHHAT MaTepyas TpsabBa Aa Ob/jje Halrb/IHO OTCTPAHEH OT MPO/YKTa.
®  VYBepere ce, Ye KOMIIOHEHTHTE Ha YCTPOMCTBOTO Ca MPaBU/IHO CIJIOOEHH.
e  BxkirouBaHe/M3K/IIOUBaHe Ha yCTPOKWCTBOTO
e 3a/ja BKJIIOYNTE C/IyIIAMKUTe, 33ipbKTe OyToHa M 3a 2 CeKyHZM - CBETOAMOABT 1Ile CBETHE.
e 3a/ja U3K/IIOUUTE YCTPOWUCTBOTO, 33/ipBhXKTe OTHOBO OyTOHa M 3a HSKO/IKO CEKYH/IH.
Be3npousBexjaaHe Ha My3HKa upe3 Bluetooth:
e  Bkirouere cu cilyIIajKWTe.
©  Bxmouete Bluetooth Ha TesnedoHa WM APyro yCTPOMCTBO U MOTHPCETE UMETO Ha YCTPOHUCTBOTO
©  CBbp)KeTe Ce U 3allOYHETe Jja UTpaeTe.
e  YmpaBieHue Ha My3HKaTa
>>|| KpaTKO HaTHCKaHe - cJieJiBallja receH
||<< KpaTKo HaTHMCKaHe — NpeJyILIHA [eceH
>|| KpaTKO HaTHUCKaHe — Bb3IIPOU3BeXaHe/may3a
+ MpOJB/KUTE/THO HaTHCKaHe — yBelnyaBaHe Ha 3ByKa
- IPOABL/DKUTE/THO HAaTUCKaHe - HaMaslsiBaHe Ha 3ByKa
O6pabotka Ha TenehOoHHU 0bAKAAHMS
CuMBOJI Ha CJIyllIajiKa — KpaTKO HaTHCKaHe — IIpYieMaHe Ha TIOBUKBaHe
CuMBOJI Ha CJIyllIajika — ABe KpaTK! HaTHCKaHUs — TIoc/e[jleH HoMep
CuMBOJI Ha CJIyIlasKa — NPOAB/DKUTE/IHO HaTHCKaHe — OTXBBPJISIHE Ha [TOBUKBaHe
Pexxum Ha FM pajuo:
©  Harucrere GyToHa M, 3a [ja mpeBK/IFOUNTE B pexkum FM.
©  HarucHeTe >|| HaTHCHeTe OyTOHa /jBa ITbTH, 3a [jd THPCUTE aBTOMaTHMYHO PaJMOCTaHLMH.
©  W3non3BaiiTe OyToHUTE >>|| 1 ||<< 3a CMsIHA Ha CTaHLIWU.
Bo3npousBexpaane ot microSD Kapra:
© IlocraBete microSD KapraTa ¢ My3HKa B Ipe/jHa3HaueHUsl 3a Hesl CJIOT.
©  YCTpPOMNCTBOTO aBTOMAaTHUYHO Iije TIpeBK/II0YM B MP3 pe)kuM U Irfe 3arouHe ia Bb3IPOU3BeXK/A.
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CBBET

° YCTPOI;'ICTBOTO Tp;[613a JAia ce IIpOBepHU 3a IIB/IHOTA Ha A0CTaBKaTa U 3a BUAVIMU T10Bpen.

L4 B Cﬂyqaﬁ Ha HeITb/IHa 10CTaBKa WX aKO 3abenexure roBpejy, NpUUYMHEeH! OT HellpaBU/IHA OIIaKOBKaA W/IM TPAHCIIOPT, MOJIfA, CBbPXeTe Ce C
ropelara JIMHUA 3a O6CJ'Iy)KBaHE Ha K/IMEHTH.

TEXHVWYECKW JAHHU
e  Unrepdeiic: USB 2.0

Cabp3aHocT: Bluetooth 5.0

Aypyro dopmar: MP3, WMA

Crot 3a MicroSD kapta

YecroTHa xapakrepuctuka: 20-20000 Hz
Brpazen MukpogoH

RGB LED noacBeTka

OO6uKosIKa Ha JleHTara 3a maBa: 50-57 M (perynvpyema)
PabotHo Bpeme: 10 6 yaca

Bpeme Ha rotoBHOCT: 710 18 yaca

Bpeme 3a 3apesx/jaHe: pUOIM3UTENHO. 2 Yaca
Kananurer Ha 6arepusita: 400 mAh

O6xBar: 70 10 M

3axpanBane: 6arepust (USB 3apexjane)



MNHCTPYKITUUN 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOXKe Zia Ce U3T0/3Ba OT Jlelia Ha 8 U TIoBeue TOJJUHH, KaKTO U OT JIMIa C Hama/ieH!d pU3nuecKu, CeH30pHHU WU YMCTBEHH
criocobHOCTH Uiy Ge3 OMUT WIH 3HAHUS, TIPY YCJIOBHe Ue ca Mog, Habro/jeHre WM ca MHCTPYKTHUPaHHU 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOJyKTa U pa3bupar MpoU3THUYAIIUTe OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He norarisiiite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BalTe BIa)KHa KbpIIa WM MeK Iperapar.

He u3non3BaiiTe noBpefieHO yCTPOHUCTBO.

TTpoayKThT He e MpeAiHa3HaueH 3a ynorpeba oT feLia.

VYBepeTe ce, e ONAKOBBUHUTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz30p. [lerjata Morar jia 3aroyHat /ja CH UrpasiT C TX, KOeTO € OIacHo.

ITasere NPoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CH/THM BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEN.

He u3naraiire TMpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHeE.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)XKHa, ITpeKpaTeTe yroTpedara u obe3omacere NpojyKTa cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO ITPOAYKTHT: - € NOBPeieH, - He (hYHKI[MOHHpA PABUJTHO, - € ChbXPaHsIBaH 3a MPOJb/DKUTEEH TIEPHOZ, OT
BpeMe MPH HeOIaronpusiTHY yCIOBUS WK - € O1/I IPeKOMepPHO HaTOBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOs OT YaCTUTe My e IoBpeZieHa. AKO KabesTbT e TIOBpe/ieH, e 3abpaHeHo camu /Jja
M3BbpIIIBaTe PEMOHTH.

He pa3riobsiBaiite yCTPOWCTBOTO CaMu.
ITasere npo/yKTa OT Bjara.

Bnumagaiite sa He oBpezute USB kabesa ¢ ocTpy pr60oBe wim roperiy npeaMetd. Mosist, pasuiite HarrbiHO USB kabesna npefu
ymorpeba.

BxitouenusT USB kabern e MOAXOZASAL CaMO 3a TO3U POJYKT.

M3k/moueTe NpoZyKTa He3abaBHO 1 M3Ba/ieTe Kabesia OT Hero, ako yCeTHTe MUPHM3Ma Ha U3rOpsUIo WM ce BIKZAA AuM. IIpoBepeTe npogykra
OT KBa/NU(UIMPaH TeXHHUK, MIPeJH [a TO U3II0/I3BaTe OTHORBO.

Axo ce nsrnonzea USB 3axpaHBail] afanTep, KOHTAKTHT TPsiOBa BUHATH /i € JIECHO /I0CThIIEH, 3a 1a Moke USB 3axpaHBaIlysT ajjarntep
JIeCHO /ia Ce 3B/l OT KOHTAKTa B C/Iyyaid Ha CrielHoCT. MoJis, c/iefjBaiiTe CbIlj0 HHCTPYKLMUTE 3a yroTpe6a Ha MPOU3BOAUTEIIS.

TTpesu BCSIKO 3apesk/jaHe Ha yCTPOiCTBOTO, mpoBepete USB Kabesia v yCTPOMCTBOTO 3a eBeHTya/IHU 1oBpey. Hukora He H3mo3Baiite 1
He 3ape)x/iaiiTe yCTPONCTBOTO, ako 3abere)xuTe HAKaKBU MOBPEZH.

ITpepu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAIL|OTO MPEKOBO Hallpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0[MMOTO paboTHO Hamnpe)keHHe Ha
YCTPONCTBOTO.

Bunaru nsnosisBaiite pofiyKra I0 IIpefiHa3sHaueHue.

MNHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT ITP PABOTA C BATEPMW/AKYMYJIATOPHU
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JpbxTe 6aTepurTe/aKymysaTopute Aaney ot Aella. I1pu norrbiase, He3abaBHO MOTbpCeTe MeAUIIMHCKA TTOMOLL!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrotpeba He TpsibBa /ja ce pe3apex/ar. barepunre/akymynatopute He TpsibBa Jia ce KbCO CheAMHEHHe W/UN
orBapsiHe. ToBa MoXKe /ja MPUUMHY MperpsiBaHe, Mokap WX eKCIIIO3HUSI.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTepri/akyMy/naTop B OI'bH WX BOJA.

Barepunre/akyMmynaTopruTe HUKOTa He TpsibBa Jja Ob/aT rozjlaraHy Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT U3THUaHe Ha KHCe/IMHa OT 6aTeprn/akyMy/1aTopy.

V36srBaiiTe eKCTpEMHH YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT /ia MOB/IUAAT Ha OaTepurTe/akyMy/IaTopuTe, Harp. pafiuaTopy / Tpsika
CJTbHYEBA CBeT/IMHA.

Axo barepurTe/aKyMy/1aTOpUTe MPOTEKAT, U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OYUTE U JIMTaBULIMTE C XMMUKauTe! M3riakHeTe 3acerHaTuTe
MecTa He3abaBHO € UKCTa BOZia U Ce KOHCY/ITHUpaiiTe C jiekap!
Teuarure WM NoBpe/ieHN DaTepry/aKyMyJ/IaTOpU MOTaT Jla PUUYHHAT XUMHUeCKH U3rapsiHUs NPY KOHTAKT C Ko)kaTa. ETo 3a1ljo B TakbB

CiTyyaii TpsIbBa ja HOCKTE MOAXOZSIIM 3aI{UTHH PbKABHLU.
TTpoayKThT MMa BrpajieHa b6arepuisi, KOSATO He MOXe Jla ObJle CMeHeHa OT TIOTpeOuTeJIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH

OrmnakoBkara e 1/13pa60TeHa OT €KOJ/IOTMYHO YUCTU MaTepuaiy, KOUTO MOrarT [a 6’L,ELaT U3XBBPJ/IEHU B MeCTHHS LIEHTHD 3a peLiK/IMpaHe.

V3n0/13BaHNTE OMAKOBBUHY MaTepyay TpsibBa fia ce IpefasiaT Ha MyHKTA 3a M3XBBPJIsIHe Ha OTHA/bLIY, ONpeJieieH OT MeCTHUTe
B/1acTU. VIHpopMarys 32 Bb3MOXKHOCTHTE 32 U3XBbPJIsIHE HA U3I0/I3BaHMUs MIPOJYKT Ce IIPefOoCTaBs OT OOIIMHCKATa WU rpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBIIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO M EJIEKTPOHHO OBOPYJBAHE




OT cpoBparkeHwst 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe[ia, U3I0I3BaHKTE eIeKTPUUECKH 1 eIeKTPOHHH MPOJAYKTH He TPsOBa [ia Ce U3XBBPJIST C
0OMKHOBeHHTe OGUTOBH OTMAJbLM B KOHTelHepa 3a OUTOBM OTIabLIM, a TPsibBa Jja ce TPeTUpaT M0 MOoAX0AsI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKToBeTe 3a
cb6upaHe ¥ pabOTHOTO UM BpeMe Ce TIPei0CTaBst OT ChOTBETHHUS OHC.

To3u TIPOAYKT OTTroBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHEIZCKH W HallMOHA/IHU JUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
HpO'E[yKT'LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ Y HallMOHAJ/IHUTE U3UCKBAHUWA 3a 6e30macHOCT Ha YCTpOPIICTBaTa U IIPOJYKTUTE.

"To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEP'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJ/IsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTopy Npe/CTaB/IAgBa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!l

BaTepI/II/ITe/aKyMy]'IaTOPI/ITE He TpH6Ba Aia ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTHaAbLIA. Te morar Aida CbAbP>KaT BpeAHU TEXXKU METa/Ih U
TpH6Ba [ia ce TpeTupar Karo CrieljkajieH OTraAbK. XWUMUYHHTE CUMBOJTH 3a TeXKKH MeTanu ca: Cd = Ka,E[MPIﬁ, Hg = XXUBAK, Pb =
0JIOBO.

CHE,E[OBE[TEJIHO, H3I10/13BaHUTE 6&TEpI/II/I/aKyMyJIaT0pI/I TpHGBa Aa ce IipefjaBaT B [IYHKTOBETE 3a c1>614paHe Ha OIaCHU OTIaAbLIn.

Brpazienara Oarepust He TpsibBa Jja ce pasrio0siBa 3a U3xBbpiIsiHe. IIpoayKThT TpsibBa fja Ob/e rpejajieH U3LEIIOo B IyHKT 3a
cbbupaHe Ha yroTpebsiBaHa eJleKTPOHHKA.

3ama3BamMe Cu MpaBOTO Jd MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa " TeEXHUYECKUTE JaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket valasztotta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznélas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.
ALKAIL.MAZAS

Ezek a stilusos, LED-es vilagitdssal és macskaftil motivummal ellatott vezeték nélkiili fejhallgaték a funkcionalitds és a dizdjn tokéletes
kombinaciéjat alkotjak. Tokéletesek a kovetkez6khoz:

®  zenehallgatas Bluetooth-on vagy microSD-kartyan keresztiil,
® telefonhivasok fogadasa és kezdeményezése,

® FM radi6 hallgatésa kiils6 eszkdzok csatlakoztatésa nélkiil,
e  otthoni, irodai és utazasi hasznalatra.

Biztonsagi és CE-tantisitvanyi okokbdl a terméket tilos 4tépiteni vagy barmilyen médon médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltér6 célra
hasznalja, a termék karosodhat. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket okozhat, mint a révidzarlat, tliz, dramiités stb.

AKTIVALAS
® TFigyelem. A csomagoléanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrél.

®  Gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék alkatrészei megfelel6en vannak 6sszeszerelve.
e A késziilék be-/kikapcsoléasa
e A fejhallgat6 bekapcsoldséhoz tartsa lenyomva az M gombot 2 masodpercig - a LED vilagitani fog.
o Akésziilék kikapcsolasdhoz tartsa lenyomva az M gombot ismét néhany masodpercig.
Zenelejatszas Bluetooth-on keresztiil:
e  Kapcsold be a fejhallgatot.
o Kapcsold be a Bluetooth-t a telefonodon vagy mas eszk6zodon, és keresd meg az eszkoz nevét.
o Csatlakozz és kezdj el jatszani.
e Zenevezérlés
>>|| rovid megnyomas - kovetkez6 dal
||<< r6vid megnyomads — el6z6 zeneszam
>|| rovid megnyomas — lejatszas/sziinet
+ hosszan megnyomva — hanger6 novelése
- hosszan megnyomva - hanger6 csokkentése
Telefonhivasok kezelése
Kézibeszél6 szimbélum — rovid megnyomds — hivas fogadasa
Kézibeszél6 szimbdélum — két révid megnyomas — utolsé szam
Kézibeszél§ szimbélum — hosszan megnyomva — hivas elutasitasa
FM radié mod:
© Az M gomb megnyomasaval valtson FM tizemmaédba.
©  Nyomja meg a >|| gombot. gombot kétszer a radi6allomasok automatikus kereséséhez.
©  Hasznalj gombokat >>|| és ||<< az allomasok valtasahoz.
Lejatszas microSD kartyarol:
©  Helyezze be a zenét tartalmaz6 microSD-kartyat a kijel6lt nyilasba.
o Akésziilék automatikusan MP3 médba valt, és elkezdi a lejatszast.
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TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szdllitas teljessége és az esetleges lathatd sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

e  Csatol6feliilet: USB 2.0
Kapcsolddas: Bluetooth 5.0
Hangformatum: MP3, WMA
MicroSD-kartyahely
Frekvenciaatvitel: 20-20000 Hz
Beépitett mikrofon
RGB LED hattérvilagitas
Fejpant keriilete: 50-57 cm (allithat6)
Munkaidé: akar 6 6ra
Készenléti id6: akar 18 éra
Toltési id6: kb. 2 6ra
Akkumuldtor kapacitasa: 400 mAh
Hatotavolsag: akar 10 m
Tépellatds: akkumulator (USB toltés)

BIZTONSAGI UTASITASOK




® [zt aterméket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességdi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitashoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe mosoészert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a széls6séges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytdl, erds rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatét, és biztositsa a terméket az ismételt hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitds kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sértilt, tilos sajat kezfileg javitani.
®  Ne szerelje szét a késziiléket.
®  Ovja a terméket a nedvességt6l.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Hasznalat el6tt kérjiik, teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kabelt a termékbdl, ha égett szagot érez vagy fiistot lat. Hasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy szakképzett szerel6vel.

®  Ha USB hél6zati adaptert hasznal, a csatlakozéaljzatnak mindig konnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzet esetén az USB
hélézati adaptert konnyen ki lehessen hiizni a csatlakozoaljzatbol. Kérjiik, kovesse a gyarté kezelési utasitasait is.

® A késziilék minden egyes toltési folyamata el6tt ellendrizze az USB-kabelt és a késziiléket sériilések szempontjabol. Soha ne hasznélja és
ne toltse a késziiléket, ha barmilyen sériilést észlel.

®  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé haldzati fesziiltség megfelel a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségének.

e  Aterméket mindig rendeltetésszer(ien hasznélja.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket tilos Gjratdlteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumuléatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 széls6séges koriilményeket és hémérsékleteket, pl. radiatorok / kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahdrtyaval valé érintkezését! Azonnal 6blitse le
az érintett teriileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok bdrrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztylit kell viselni.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagot a helyi énkormanyzat altal kijel6lt hulladéklerako helyre kell leadni. A hasznélt termék
artalmatlanitdsdnak lehet6ségeirdl a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en kell rtalmatlanitani. A gytijt6pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad
felvilagositast.

C¢



Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara
vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumuléatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilonleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabél. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai gytjt6helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.
ANVENDELSE

Disse stilfulde tradlgse hovedtelefoner med LED-belysning og kattegremotiv er en perfekt kombination af funktionalitet og design. De er perfekte til:
® Jytte til musik via Bluetooth eller microSD-kort,

®  modtage og foretage telefonopkald,

.

Lytte til FM-radio uden at skulle tilslutte eksterne enheder,
e til brug derhjemme, pa kontoret og pa rejser.

Af sikkerhedsmessige arsager og CE-certificeringsarsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pd nogen made. Hvis du bruger produktet
til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

AKTIVERING
® Opmearksomhed. Emballagematerialet skal fjernes fuldstendigt fra produktet.

®  Sorg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.
e  Tende/slukke enheden
e  For at teende hovedtelefonerne skal du holde M-knappen nede i 2 sekunder - LED-lampen lyser.
e  For at slukke enheden skal du holde M-knappen nede igen i et par sekunder.
Afspilning af musik via Bluetooth:
e  Tend dine hovedtelefoner.
o Sla Bluetooth til pa din telefon eller anden enhed, og seg efter enhedens navn
o Tilslut og begynd at spille.
e Musikkontrol
>>|| kort tryk - neeste sang
||<< kort tryk — forrige sang
>|| kort tryk — afspil/pause
+ langt tryk — lydstyrke op
- langt tryk - lydstyrke ned
Héndtering af telefonopkald
Héandsetsymbol — kort tryk — besvar opkaldet
Héandsetsymbol — to korte tryk — sidste nummer
o Handsetsymbol — langt tryk — afvis opkald
FM-radiotilstand:
o Tryk pd M-knappen for at skifte til FM-tilstand.
o Tryk pd >| knappen to gange for automatisk at sgge efter radiostationer.
o Brug knapper >>|| og ||<< for at skifte station.
Afspilning fra microSD-kort:
©  Indset microSD-kortet med musikken i den dedikerede plads.
©  Enheden skifter automatisk til MP3-tilstand og begynder at afspille.

O O O O O O O o

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e I tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA

e  Grenseflade: USB 2.0

Forbindelse: Bluetooth 5.0

Lydformat: MP3, WMA
MicroSD-kortslot

Frekvensrespons: 20-20000 Hz
Indbygget mikrofon

RGB LED-baggrundsbelysning
Ombkreds af hovedbgjle: 50-57 cm (justerbar)
Arbejdstid: op til 6 timer

Standbytid: op til 18 timer
Opladningstid: ca. 2 timer
Batterikapacitet: 400 mAh

Rekkevidde: op til 10 m
Strgmforsyning: batteri (USB-opladning)



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Nedsank aldrig enheden i vand.

Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal brugen af produktet ophere, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har varet overbelastet under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Serg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul venligst USB-kablet helt ud far brug.

Det medfelgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendt, eller der er synlig rag. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

Hvis der anvendes en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid vere let tilgengelig, sa USB-strgmadapteren nemt kan tages ud af
stikkontakten i en nedsituation. Felg ogsd producentens brugsanvisning.

For hver opladning af enheden skal USB-kablet og enheden kontrolleres for skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis du bemerker
nogen skade.

For brug skal det kontrolleres, at den eksisterende netspeending stemmer overens med enhedens kreevede driftsspaending.

Brug altid produktet som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Ved indtagelse, sgg straks legehjalp!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

Batterier/akkumulatorer ber aldrig udsettes for mekanisk belastning.

Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

Hvis batterier/akkumulatorer leekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en lege!

Uteette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Derfor bgr du i sddanne
tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.
Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

C¢



Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europziske og nationale
krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europiske og nationale direktiver, der galder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bar
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
Vazeny pan/pani, d'akujeme vam za zakuipenie nasho produktu!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpe¢ili jeho spravne pouZivanie.

Uschovaijte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrzanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.
APLIKACIA

Tieto Stylové bezdr6tové slichadla s LED osvetlenim a motivom macacich usi st dokonalou kombinaciou funkcnosti a dizajnu. Sa perfektné na:
® pocuvanie hudby cez Bluetooth alebo microSD kartu,
® prijimanie a uskutocfiovanie telefonickych hovorov,

® poctivanie FM radia bez nutnosti pripajania externych zariadeni,
e  pre domdce, kancelarske a cestovné pouZitie.

Z bezpecnostnych dévodov a dévodov certifikdcie CE sa produkt nesmie Ziadnym sposobom prestavovat' ani upravovat. Ak budete vyrobok
pouzivat' na iné ucely, ako su tie, ktoré boli opisané vysSie, méZe dojst' k jeho poSkodeniu. Okrem toho méZe nespravne pouZitie sposobit
nebezpecenstva, ako st skraty, poZiar, tiraz elektrickym pridom atd’.

AKTIVACIA
®  Pozornost. Obalovy materidl musi byt z vyrobku tiplne odstraneny.

®  Uistite sa, Ze komponenty zariadenia sd spravne zmontované.
e  Zapnutie/vypnutie zariadenia
e Ak chcete slichadla zapnit, podrzte tlacidlo M 2 sekundy — LED didda sa rozsvieti.
e Ak chcete zariadenie vypnut, znova podrzte tlacidlo M niekol'ko sekiind.
Prehravanie hudby cez Bluetooth:
e  Zapnite si slichadla.
©  Zapnite Bluetooth na teleféne alebo inom zariadeni a vyhl'adajte ndzov zariadenia
©  Pripojte sa a zacnite hrat'.
e  Ovladanie hudby
>>|| kréatke stlacenie - d’alSia skladba
||<< krétke stlacenie — predchadzajtica skladba
>|| kratke stlacenie — prehrat’/pozastavit’
+ dlhé stlacenie — zvySenie hlasitosti
- dlhé stlacenie - zniZenie hlasitosti
Spracovanie telefonickych hovorov
Symbol sliichadla — kratke stlacenie — prijatie hovoru
Symbol sltichadla — dve kratke stlacenia — posledné ¢islo
©  Symbol slichadla — dlhé stlacenie — odmietnutie hovoru
Rezim FM radia:
o Stlacenim tlacidla M prepnete do rezimu FM.
o Stlacte tlacidlo >|| dvakrat stlacte tlacidlo pre automatické vyhladdvanie rozhlasovych stanic.
o  Poutzite tlacidla >>|| a ||<< pre zmenu stanic.
Prehravanie z microSD karty:
©  Vlozte kartu microSD s hudbou do prislusného slotu.
©  Zariadenie sa automaticky prepne do rezZimu MP3 a zacne prehravat’.

O O O O O O O o

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.

TECHNICKE UDAJE

Rozhranie: USB 2.0

Pripojenie: Bluetooth 5.0

Zvukovy format: MP3, WMA

Slot pre kartu MicroSD

Frekvenc¢na odozva: 20-20 000 Hz
Vstavany mikrofon

RGB LED podsvietenie

Obvod celenky: 50-57 cm (nastavitelny)
Pracovny €as: aZ 6 hodin
Pohotovostny reZim: az 18 hodin

Cas nabfjania: cca. 2 hodiny

Kapacita batérie: 400 mAh

Dosah: do 10 m

Napéjanie: batéria (nabijanie cez USB)




BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mdzu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

Na cistenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je uréeny na pouZitie detmi.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat’ hrat, o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi,
parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému naméhaniu.

Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpe¢nd prevadzka nie
je mozZna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

Je zakazané pouZzivat' vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho Cast’ poSkodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykonavat opravy
svojpomocne.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Chraiite vyrobok pred vlhkostou.

Dbajte na to, aby ste nepoSkodili kabel USB ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim dplne odvifite kdbel USB.
Dodany USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

AKk citite zapach spaleniny alebo je viditelny dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opdtovnym pouZitim
nechajte vyrobok skontrolovat’ kvalifikovanym technikom.

Ak sa pouziva napajaci adaptér USB, zasuvka musi byt vZdy I'ahko dostupnd, aby sa v pripade nidze dal adaptér USB zo zasuvky l'ahko
odpojit’. DodrZiavajte tieZ navod na obsluhu od vyrobcu.

Pred kazdym nabijanim zariadenia skontrolujte, ¢i nie je kdbel USB a zariadenie poSkodené. Nikdy nepouZivajte ani nenabijajte zariadenie,
ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujtice sietové napétie zodpoveda poZzadovanému prevadzkovému napdtiu zariadenia.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

Batérie/akumuldtory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamZite vyhl'adajte lekdrsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/akumuléatory sa nesmtu skratovat” a/alebo otvéarat. MozZe to spdsobit’ prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

Nikdy nevhadzujte batérie/akumulatory do ohiia alebo vody.

Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému naméhaniu.

Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré méZu mat’ vplyv na batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slnecné Ziarenie.

Ak batérie/akumulétory vytekaju, zabrarte kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a vyhl'adajte lekéra!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/akumulatory mozZu pri kontakte s pokoZkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
Produkt ma zabudovanu batériu, ktord si pouZivatel nemo6Ze vymenit.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANi S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mozZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu uréenom miestnymi tiradmi. Informéacie o moZnostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dévodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmii likvidovat s beznym
komunalnym odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informdcie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach

oskytuje prislusny urad.
— O C PESEEY



Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly t'azkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouZzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych tdajov produktu bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyvaé herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Séilyta timd kédyttoohje myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

HAKEMUS

Néama tyylikkadt langattomat kuulokkeet LED-valaistuksella ja kissankorva-aiheella ovat tdydellinen yhdistelmé toiminnallisuutta ja muotoilua. Ne
sopivat taydellisesti:

musiikin kuuntelu Bluetoothin tai microSD-kortin kautta,
puheluiden vastaanottaminen ja soittaminen,

FM-radion kuuntelu ilman ulkoisten laitteiden kytkemistd,
koti-, toimisto- ja matkakdyttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldén tavalla. Jos kaytét tuotetta muuhun kuin aiemmin kuvattuun
tarkoitukseen, tuote voi vaurioitua. Lisdksi véadra kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, séhkoéiskuja jne.

AKTIVOINTI

Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava tuotteesta kokonaan.

Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

Laitteen kytkeminen péélle/pois paalta

Kuulokkeiden kytkemiseksi pdélle pidd M-painiketta painettuna 2 sekuntia - LED-valo syttyy.
Laitteen sammuttamiseksi pidd M-painiketta painettuna uudelleen muutaman sekunnin ajan.

Musiikin toistaminen Bluetoothin kautta:

Kytke kuulokkeet péalle.

o Ota Bluetooth kdyttoon puhelimessasi tai muussa laitteessasi ja etsi laitteen nimi.
©  Yhdistd ja aloita pelaaminen.

Musiikin hallinta

>>|| lyhyt painallus - seuraava kappale

||<< lyhyt painallus — edellinen kappale

>|| lyhyt painallus — toisto/tauko

+ pitkd painallus — d@anenvoimakkuuden lisédys

- pitkd painallus - dédnenvoimakkuuden vihennys

Puheluiden kisittely

Luurin symboli — lyhyt painallus — vastaa puheluun

Luurin symboli — kaksi lyhyttéd painallusta — viimeinen numero
©  Luurin symboli — pitké painallus — puhelun hylkdéminen

O O O O O O O o

FM-radiotila:

©  Vaihda FM-tilaan painamalla M-painiketta.
©  Paina >||-painiketta. -painiketta kahdesti hakeaksesi radioasemia automaattisesti.
o Kayta painikkeita >>|| ja ||<< vaihtaaksesi asemaa.

Toisto microSD-kortilta:

KARKI

©  Aseta musiikkia sisdltdvd microSD-kortti sille tarkoitettuun korttipaikkaan.
o Laite siirtyy automaattisesti MP3-tilaan ja aloittaa toiston.

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat wviallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteytta
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Liitdnta: USB 2.0

Yhteydet: Bluetooth 5.0
Adnitiedostomuoto: MP3, WMA
MicroSD-korttipaikka
Taajuusvaste: 20-20000 Hz
Sisddnrakennettu mikrofoni
RGB-LED-taustavalo
Pddpannan ympérysmitta: 50-57 cm (sdddettava)
Tyoaika: jopa 6 tuntia
Valmiusaika: jopa 18 tuntia
Latausaika: noin 2 tuntia

Akun kapasiteetti: 400 mAh
Kantama: jopa 10 m

Virtaldhde: akku (USB-lataus)



TURVALLISUUSOHJEET

Tétd tuotetta voivat kayttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytt6on ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

Ali koskaan upota laitetta veteen.

Puhdistukseen kéyta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ali kiytd vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttdon.

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmaisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilta ja liuottimilta.

Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja estd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.

Al4 pura laitetta itse.

Suojaa tuotetta kosteudelta.

Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Pura USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

Sammuta tuote valittomasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind nakyy palaneen hajua tai savua. Anna péatevén teknikon tarkastaa tuote ennen
sen uudelleenkayttoda.

Jos kéytetddan USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan helposti irrottaa pistorasiasta
hétatilanteessa. Noudata myos valmistajan kayttoohjeita.

Tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta ennen jokaista latauskertaa. Ald koskaan kéyt tai lataa laitetta, jos huomaat
siind vaurioita.
Ennen kéyttod varmista, ettd olemassa oleva verkkojannite vastaa laitteen vaadittua kdyttjannitetta.

Kéyta tuotetta aina aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu valittomasti 1adkarin hoitoon!

Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rdjahdyksen.

Al4 koskaan heiti paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Vilta darimmadisid olosuhteita ja ldmpétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad tallaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakédsineitd.
Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kdyttdja ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdsittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONITKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajédtteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

C€



Tama tuote tayttdd sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja
tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjatteen mukana. Ne voivat sisdltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti S vadova atei€iai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.
PARAISKA

Sios stilingos belaidés ausinés su LED ap$vietimu ir katés ausies motyvu yra tobulas funkcionalumo ir dizaino derinys. Jie puikiai tinka:
®  klausytis muzikos per ,,Bluetooth® arba ,,microSD* kortele,
® telefono skambuciy priémimas ir vykdymas,
®  klausytis FM radijo neprijungus iSoriniy jrenginiy,
e  naudojimui namuose, biure ir kelionése.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasc¢iy gaminio negalima jokiu bidu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau apraSytiems
tikslams, jis gali biiti paZeistas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojuy, tokiy kaip trumpasis jungimas, gaisras, elektros smigis ir kt.

AKTYVINIMAS
® Démesio. Pakuotés medZiaga turi biiti visiSkai paSalinta i§ gaminio.
.

Isitikinkite, kad jrenginio komponentai yra tinkamai surinkti.
e Irenginio jjungimas / iSjungimas
e  Norédami jjungti ausines, 2 sekundes palaikykite nuspaude M mygtuka — uZsidegs Sviesos diodas.
e  Norédami iSjungti jrenginij, dar karta kelias sekundes palaikykite nuspaude M mygtuka.
Muzikos grojimas per ,,Bluetooth*:
e  Jjunkite ausines.
©  Tjunkite ,,Bluetooth savo telefone ar kitame jrenginyje ir ieSkokite jrenginio pavadinimo.
o  Prisijunkite ir pradékite Zaisti.
e  Muzikos valdymas
>>|| trumpas paspaudimas — kita daina
||<< trumpas paspaudimas — ankstesné daina
>|| trumpas paspaudimas — paleisti / pristabdyti
+ ilgas paspaudimas — garsumo didinimas
- ilgas paspaudimas - garsumo mazinimas
Telefoniniy skambuciy valdymas
Ragelio simbolis — trumpas paspaudimas — atsiliepti j skambutj
Ragelio simbolis — du trumpi paspaudimai — paskutinis numeris
©  Ragelio simbolis — ilgas paspaudimas — skambucio atmetimas
FM radijo rezimas:
©  Norédami perjungti i FM reZima, paspauskite M mygtuka.
o Paspauskite >|| du kartus paspauskite mygtuka, kad automatiSkai ieSkotuméte radijo stociy.
©  Naudokite mygtukus >>|| ir ||<<, kad pakeistuméte stotis.
Atkiirimas iS microSD kortelés:
o Idékite ,,microSD“ kortele su muzika j tam skirtg lizdg.
o  Irenginys automatiSkai persijungs | MP3 reZima ir pradés groti.
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PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimuy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sasaja: USB 2.0

Rysys: ,,Bluetooth 5.0¢

Garso formatas: MP3, WMA

,MicroSD* kortelés lizdas

Daznio atsakas: 20-20000 Hz

Integruotas mikrofonas

RGB LED foninis apSvietimas

Galvos juostos apimtis: 50-57 cm (reguliuojamas)
Veikimo laikas: iki 6 val.

Budéjimo laikas: iki 18 val.

Ikrovimo laikas: apytiksl. 2 val.

Baterijos talpa: 400 mAh

Diapazonas: iki 10 m

Maitinimas: baterija (jkraunama per USB)

SAUGOS INSTRUKCI1JOS




Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys

Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui btiti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama jj taisyti patiems.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmeés.

NepaZeiskite USB laido aStriais krastais ar karsStais daiktais. PrieS naudodami, visiskai iSvyniokite USB laida.
Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laida, jei pajuntate degésiy kvapa arba matote diimy. Prie§ vél naudodami gaminj, leiskite ji
patikrinti kvalifikuotam technikui.

Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj bty
galima lengvai iStraukti i$ lizdo. Taip pat laikykités gamintojo naudojimo instrukcijy.

PrieS kiekvieng jrenginio jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepazeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite prietaiso,
jei pastebéjote kokiy nors paZeidimy.

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

BATERIJU / AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti
gaisras arba sprogimas.

Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy i ugnj ar vandenj.

Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Rugsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medZiagy patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétumeéte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Produktas turi jmontuotq baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkama jstaiga.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir



Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais

reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =

Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biiti visas pristatytas j panaudotos elektronikos surinkimo
punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miaisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS

Sis stiligas bezvadu austinas ar LED apgaismojumu un kaka auss motivu ir lieliska funkcionalitates un dizaina kombinacija. Tie ir ideali pieméroti:
®  klausities miziku, izmantojot Bluetooth vai microSD Kkarti,
® telefona zvanu sanemsSana un veik3ana,

®  Klausities FM radio, nepievienojot aréjas ierices,
e  lietoSanai majas, biroja un celojumos.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél produktu nedrikst parbGvét vai nekada veida modificét. Ja produktu izmantojat citiem mérkiem, nevis

iepriekS aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var radit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

AKTIVIZACIJA

®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no produkta.
®  Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi saliktas.
e Terices ieslégSana/izslégSana
e Laiieslégtu austinas, 2 sekundes turiet nospiestu M pogu — iedegsies gaismas diode.
e  Laiizslégtu ierici, velreiz daZas sekundes turiet nospiestu M pogu.
Miizikas atskanoSana, izmantojot Bluetooth:
e  Teslédziet austinas.
o Ieslédziet Bluetooth sava talruni vai cita iericé un meklgjiet ierices nosaukumu.
©  Savieno un sac spélét.
e  Miuzikas vadiba
>>|| 1ss nospiediens — nakama dziesma
||<< 1ss nospieSana — iepriek$gja dziesma
>|| iss nospiesana — atskanosSana/pauze
+ ilgi nospieZot — skaluma palielinasana
- ilgi nospieZot - skaluma samazinasana
Telefona zvanu apstrade
Klausules simbols — 1ss nospieSana — atbildét uz zvanu
Klausules simbols — divi 1si nospiedieni — ped&jais numurs
o  Klausules simbols — ilgi nospiest — noraidit zvanu
FM radio rezims:
o Lai parslégtos uz FM rezimu, nospiediet pogu M.
©  Nospiediet >|| divreiz, lai automatiski meklétu radiostacijas.
o Izmantojiet pogas >>|| un ||<<, lai mainitu stacijas.
Atskanosana no microSD kartes:
o Ievietojiet microSD karti ar miiziku tam paredzétaja slota.
©  Ierice automatiski parslegsies MP3 reZima un saks atskanoSanu.
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PADOMS
®  Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalposanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Saskarne: USB 2.0

Savienojamiba: Bluetooth 5.0

Audio formats: MP3, WMA
MicroSD Kkartes slots

Frekvences reakcija: 20-20000 Hz
Iebiivets mikrofons

RGB LED fona apgaismojums
Galvas saites apkartmeérs: 50-57 cm (reguléjams)
Darba laiks: 11dz 6 stundam
GaidiSanas laiks: 11dz 18 stundam
Uzlades laiks: apm. 2 stundas
Akumulatora ietilpiba: 400 mAh
Diapazons: 11dz 10 m

BaroSana: akumulators (USB uzlade)




DROSIBAS INSTRUKCIJAS

So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdgjiet ierici Gdeni.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierIci.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja dro3a ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt paSam ir aizliegts.

Neizjauciet ierici pasi.

Aizsargajiet produktu no mitruma.

Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, ltidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

Nekavejoties izsledziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jiitat deguma smaku vai ir redzami diimi. Pirms atkartotas produkta
lietoSanas, lidziet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

Ja tiek izmantots USB stravas adapteris, kontaktligzdai vienmer jabiit viegli pieejamai, lai arkartas situacija USB stravas adapteri varétu
viegli atvienot no kontaktligzdas. Lidzu, ievérojiet arl raZotaja lietoSanas instrukciju.

Pirms katras ierices uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja pamanat
bojajumus.
Pirms lietoSanas parliecinieties, vai eso3ais tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

BATERIJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Baterijas/akumulatorus glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties mekl&jiet medicinisko palidzibu!
Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst 1sslegt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tident.

Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperattiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tiesi saules stari.

Ja baterijas/akumulatori noplist, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekav&joties noskalojiet skartas vietas ar
tiru Gideni un apmeklgjiet arstu!

NoplidusSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

Produktam ir iebtivéts akumulators, ko lietotajs nevar nomainit.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

c e Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam



Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar Ipasiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasSvaldibas bistamo atkritumu savaksanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekséja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v3ib ohustada elu voi tervist.
TAOTLUS

Need stiilsed LED-valgustuse ja kassikdrva motiiviga juhtmevabad korvaklapid on ideaalne funktsionaalsuse ja disaini kombinatsioon. Need sobivad
ideaalselt:

®  muusika kuulamine Bluetoothi v&i microSD-kaardi kaudu,
® telefonikOnede vastuvdtmine ja tegemine,

®  FM-raadio kuulamine ilma viliste seadmete ithendamiseta,
e  koduseks, kontorisse ja reisimiseks.

Ohutuse ja CE-maérgise tagamiseks ei tohi toodet mingil moel timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muul otstarbel kui eelnevalt kirjeldatud,
voib see kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada ohte, nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

AKTIVEERIMINE

®  Tiahelepanu. Pakkematerjal tuleb toote kiiljest tdielikult eemaldada.

®  Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.
e Seadme sisse-/véljaliilitamine
e  Kaorvaklappide sisseliilitamiseks hoidke M-nuppu 2 sekundit all — LED-tuli siittib.
e  Seadme viljaliilitamiseks hoidke M-nuppu uuesti paar sekundit all.
Muusika esitamine Bluetoothi kaudu:
e Liilitage kdrvaklapid sisse.
o Liilitage oma telefonis vdi muus seadmes Bluetooth sisse ja otsige seadme nime.
o Uhenda ja alusta méngimist.
e  Muusika juhtimine
>>|| lithike vajutus - jargmine lugu
||<< lithike vajutus — eelmine lugu
>|| lithike vajutus — esitamine/paus
+ pikk vajutus — helitugevuse suurendamine
- pikk vajutus - helitugevuse vahendamine
Telefonikonede haldamine
Telefonitoru siimbol — lithike vajutus — kdnele vastamine
Telefonitoru stimbol — kaks lithikest vajutust — viimane number
©  Telefonitoru siimbol — pikk vajutus — kdnest keeldumine
FM-raadio reZiim:
©  FM-reZiimi liilitamiseks vajutage M-nuppu.
©  Vajutage >|| nuppu kaks korda, et raadiojaamu automaatselt otsida.
o Kasutage nuppe >>|| ja ||<< jaamade vahetamiseks.
Taasesitus microSD-kaardilt:
o  Sisestage muusikaga microSD-kaart selleks ette ndhtud pessa.
©  Seade liilitub automaatselt MP3-reZiimile ja hakkab esitama.
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NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui maérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi vd&i transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Liides: USB 2.0

Uhenduvus: Bluetooth 5.0
Heliformaat: MP3, WMA
MicroSD-kaardi pesa
Sageduskarakteristik: 20-20000 Hz
Sisseehitatud mikrofon

RGB LED-taustvalgus

Peavoru timbermdot: 50-57 cm (reguleeritav)
Tooaeg: kuni 6 tundi

Ooteaeg: kuni 18 tundi
Laadimisaeg: u. 2 tundi

Aku mahutavus: 400 mAh

Ulatus: kuni 10 m

Toiteallikas: aku (USB-laadimine)

OHUTUSJUHISED




®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
tilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.
®  Arge seadet ise lahti votke.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Palun kerige USB-kaabel enne kasutamist taielikult
lahti.

® Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

®  Kui toode 16hnab polemise jéarele voi on néha suitsu, liilitage see kohe vélja ja eemaldage juhe seadme kiiljest. Enne toote uuesti kasutamist
laske see kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema alati kergesti ligipadsetav, et USB-toiteadapterit saaks hddaolukorras
pistikupesast holpsalt eemaldada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  FEnne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui mérkate kahjustusi.
®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme ndutavale toopingele.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUD OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral poérduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/v3i avada. See voib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

®  Patareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

® DPatareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

® DPatareide/akude lekke korral véltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

® Tekkivad vdi kahjustatud patareid/akud voivad nahaga kokkupuutel pShjustada keemilisi pdletusi. Seet&ttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt madratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need
tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.



See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaalsete ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravije.
VLOGA
Te elegantne brezZicne sluSalke z LED osvetlitvijo in motivom macjih uSes so popolna kombinacija funkcionalnosti in dizajna. So popolni za:
®  poslusanje glasbe prek Bluetootha ali kartice microSD,
®  sprejemanje in klicanje telefonskih klicev,

®  posluSanje FM radia brez priklopa zunanjih naprav,
e  za domaco, pisarnisko in potovalno uporabo.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugade spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
opisani zgoraj, se lahko poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

AKTIVACLJA
®  DPozornost. EmbalaZni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.

®  Drepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.
e  Vklop/izklop naprave
e  Zavklop sluSalk drZite gumb M 2 sekundi - LED lucka bo zasvetila.
e  Zaizklop naprave ponovno drZite gumb M nekaj sekund.
Predvajanje glasbe prek Bluetootha:
e  Vklopite slusalke.
o Vklopite Bluetooth na telefonu ali drugi napravi in pois¢ite ime naprave
o PoveZite se in zacnite igrati.
e  Nadzor glasbe
>>|| kratek pritisk - naslednja pesem
||<< kratek pritisk — prej$nja skladba
>|| kratek pritisk — predvajanje/pavza
+ dolg pritisk — povecanje glasnosti
- dolg pritisk - zmanjSanje glasnosti
Obravnavanje telefonskih klicev
Simbol slusalke — kratek pritisk — sprejem klica
Simbol slusalke — dva kratka pritiska — zadnja Stevilka
Simbol sluSalke — dolg pritisk — zavrnitev klica
Nacin FM radia:
©  Pritisnite gumb M, da preklopite v nacin FM.
©  Pritisnite >|| dvakrat pritisnite gumb za samodejno iskanje radijskih postaj.
©  Uporabite gumbe >>|| in ||<< za menjavo postaj.
Predvajanje z microSD kartice:
©  Vstavite kartico microSD z glasbo v namensko rezZo.
©  Naprava bo samodejno preklopila v na¢in MP3 in zacela predvajati.
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NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
e  Vmesnik: USB 2.0
Povezljivost: Bluetooth 5.0
Zvocni format: MP3, WMA
ReZa za kartico MicroSD
Frekvencni odziv: 20-20000 Hz
Vgrajen mikrofon
RGB LED osvetlitev ozadja
Obseg naglavnega traku: 50-57 cm (nastavljiv)
Delovni ¢as: do 6 ur
Cas pripravljenosti: do 18 ur
Cas polnjenja: priblizno 2 uri
Kapaciteta baterije: 400 mAh
Doseg: do 10 m
Napajanje: baterija (polnjenje prek USB-ja)

VARNOSTNA NAVODILA

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.



®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Tzdelek zascitite pred vlago.

®  DPazite, da USB-kabla ne poskodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® (e zaznate vonj po zazganem ali &e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da ga je mogoce v nujnih primerih enostavno odstraniti iz
vticnice. Upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca.

®  Pred vsakim polnjenjem naprave preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ce
opazite kakrsno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeCa omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost puscanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in
obisc¢ite zdravnika!

®  PuscajocCe ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v takem primeru nositi
ustrezne zas€itne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obi¢ajne komunalne odpadke,
temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje

ristojni urad.
[ R

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.



Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann td an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-tsaidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’théadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.
IARRATAS

Is meascan foirfe feidhmitlachta agus dearaidh iad na cluasain gan sreang stylish seo le soilsit LED agus méitif chluas cat. T4 siad foirfe do:
® g éisteacht le ceol tri Bluetooth né carta microSD,
®  glaonna teileaféin a fhail agus a dhéanamh,

®  ag éisteacht le raidi6 FM gan gléasanna seachtracha a nascadh,
e le hisdid sa bhaile, san oifig agus sa taisteal.

Ar chiliseanna sabhadilteachta agus deimhnitichdin CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil nd a mhodhnt ar aon bhealach. M4 dsdideann ti an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’fhéadfadh damdiste a bheith déanta don tairge. Ina theannta sin, d’fhéadfadh dsdid mhichui
guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air.

GNIOMHU
®  Aird. Ni mér dbhar pacaistithe a bhaint go hiomlan as an tdirge.

®  (Cinntigh go bhfuil comhphéirteanna an fheiste céimeailte i gceart.
e  An gléas a chasadh air/as
e Chun na cluaséin a chasadh air, coinnigh an cnaipe M ar feadh 2 shoicind - lasfaidh an LED suas.
e  Chun an gléas a mhuichadh, coinnigh an cnaipe M sios aris ar feadh cipla soicind.
Ag seinm ceoil tri Bluetooth:
e Cuir do chluasain ar siul.
©  Cas air Bluetooth ar do ghuthén n¢ ar ghléas eile agus déan cuardach ar ainm an ghléis
o Ceangail agus tosaigh ag imirt.
e  Riald ceoil
>>|| braigh ghearr - an chéad amhrén eile
||<< briigh ghearr — amhran roimhe seo
>|| brtiigh ghearr — seinn/sos
+ briigh fhada — méadaigh an toirt
- brtiigh fhada - an toirt sios
Laimhseail glaonna guthéin
Siombail an ghuthéin — briigh ghearr — freagair an glao
Siombail an ghuthéin ldimhe — dh4 bhrd ghearr — an uimhir dheireanach
©  Siombail an ghuthain — brtiigh fada — ditltaigh glao
Moéd raidié FM:
©  Brdigh an cnaipe M chun aistriti go m6d FM.
©  Brdigh an >|| brtigh an cnaipe faoi dhé chun cuardach uathoibrioch a dhéanambh le haghaidh stéisitiin raidi6.
o Usaid cnaipi >>|| agus ||<< chun staisitin a ath.
Athsheinm 6 charta microSD:
©  Cuir an cérta microSD leis an gceol isteach sa sliotan tiomnaithe.
o  Athréidh an gléas go huathoibrioch go méd MP3 agus tos6idh sé ag seinm.
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LEID

®  Nimor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né mé thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacdistii né iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
e  Comhéadan: USB 2.0
Nascacht: Bluetooth 5.0
Formaid fuaime: MP3, WMA
Sliotan cérta MicroSD
Freagairt miniciochta: 20-20000 Hz
Micreaf6n ionsuite
Culbhrat LED RGB
Imline an bhanda ceann: 50-57 cm (inchoigeartaithe)
Am oibre: suas le 6 uair an chloig
Am fuireachais: suas le 18 uair an chloig
Am muirir: thart. 2 uair an chloig
Cumas ceallrai: 400 mAh
Raon: suas le 10 m
Solathar cumhachta: ceallrai (muireard USB)




TREORACHA SABHAILTEACHTA

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi né eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha d6ibh maidir le
hisaid shabhdilte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascrajonn as.

N4 tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 htiséid gléas damaiste.

Nil an tdirge beartaithe lena dsaid ag leanai.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fthéadfadh paisti tost ag imirt leo, rud ata contdirteach.

Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, géis inadhainte, gaile agus tuaslagoéiri.
Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibrid go sabhéilte a thuilleadh, scor d'isaid agus déan an tdirge a dhaingniti i gcoinne athtisaide. Ni féidir oibriti sabhailte an
tairge a thuilleadh mé ta: - damadiste déanta don tairge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a tisdid m4 t4 aon chuid damaiste. M4 t4 an cabla millte, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a dhéanambh leat féin.

N4 dichéimeadil an gléas leat féin.

Cosain an tairge 6 thaise.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chébla USB le himill ghéara n4 le rudai te. Diluchtaigh an cédbla USB go hiomlan roimh tséaid.
Nil an cébla USB atd san aireamh oiriunach ach don tairge seo.

Much an téirge laithreach agus bain an cébla den tairge ma t boladh déite né deatach le feicedil. Faigh an tirge seicedilte ag teicneoir
céilithe sula n-uséaideann tu aris é.
Ma4 tisédidtear oiriunt6ir camhachta USB, ni mér go mbeadh an soicéad inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-oiritint6ir

cumhachta USB a bhaint as an soicéad go héasca i gcas éigeandéla. Lean treoracha oibritichain an mhonaréra freisin.

Roimh gach proéiseas luchtaithe den fheiste, seiceail an cabla USB agus an fheiste le haghaidh aon damaiste. Na huisaid na nd muirearaigh
an gléas riamh m4 thugann td faoi deara aon damaiste.

Roimh uséid, déan cinnte go gcomhlionann an voltas priomhlionra atd ann cheana féin an voltas oibritichéin ata ag teastail don fheiste.

Bain udsaid as an tairge i gcénai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIR]

Coinnigh cadhnrai/carndiri as rochtain leanai. M4 shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

Ni mér cadhnrai indidscartha a athluchtii. Ni mér cadhnrai/carnoéiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’fhéadfadh sé seo
rothéambh, tine n6 pléascadh a chur faoi deara.

N4 caith cadhnrai/carnéiri isteach sa tine né san uisce choiche.

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a chur faoi strus meicnitil choiche.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

Seachain délaf agus teochtaf foircneacha a d’théadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.
Ma sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhdil an chraicinn, na stl agus na seicni mticasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir atd buailte 14ithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtdir!

Is féidir le cadhnrai/carnéiri até ag sceitheadh né a bhfuil damaiste déanta déibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sért sin.
T4 ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an tisaideoir a athsholéthar.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.

Ba choir dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na hidarais aititdla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge isaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chidiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha tsaidte a dhitiscairt le dramhail
chathrach gnath i ndramhail ti, ach caithfear iad a dhidscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi
bailitichain agus a n-uaireanta oscailte.

C€



Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha
agus naisiinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é ditiscairt mhichui cadhnrai/carnoiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhélacha a bheith iontu agus ba choéir iad
a chéiredil mar dhrambhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

DA bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri tisaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni mér an ceallrai ionsuite a dhichéimeail le haghaidh didscairt. Ni mor an téirge a thabhairt ar laimh ina iomldine chuig pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaic tsaidte.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.
Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.
APPLIKAZZJONI

Dawn il-headphones bla fili stylish b'dawl LED u motiv ta' widna ta' qattus huma tahlita perfetta ta' funzjonalita u disinn. Huma perfetti ghal:

® tisma'l-muzika permezz tal-Bluetooth jew tal-karta microSD,
® tircievi u taghmel telefonati,

® tisma' r-radju FM minghajr ma jkollok ghalfejn tqabbad apparati esterni,
e ghall-uzu fid-dar, fl-ufficc¢ju u fl-ivvjaggar.

Ghal ragunijiet ta' sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jigi mibni mill-gdid jew modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista' jigrilu 1-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista' jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

ATTIVAZZJONI
®  Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.
e  Tixghel/titfi l-apparat
e  Biex tixghel il-headphones, zomm il-buttuna M ghal 2 sekondi - I-LED jixghel.
e  Biex titfi l-apparat, Zomm il-buttuna M maghfusa mill-gdid ghal ftit sekondi.
Daqq tal-muzika permezz tal-Bluetooth:
e  Ixghel il-headphones tieghek.
o Ixghel il-Bluetooth fuq it-telefon jew apparat iehor tieghek u fittex l-isem tal-apparat
©  Qabbad u ibda tilghab.
e  Kontroll tal-muzika
>>|| pressa qasira - il-kanzunetta li jmiss
||<< pressa gasira — kanzunetta ta' qabel
>|| pressa qasira — daqq/pawza
+ pressa twila — zieda fil-volum
- pressa twila - tnaqgis tal-volum
Immaniggjar tat-telefonati
Simbolu tal-handset — aghfas qasir — wiegeb is-sejha
Simbolu tal-handset — Zewg pressjonijiet qosra — 1-ahhar numru
©  Simbolu tal-handset — pressa twila — ¢ahda ta' sejha
Modalita tar-radju FM:
o Aghfas il-buttuna M biex taqleb ghall-modalita FM.
o Aghfas il-buttuna >|| Aghfas il-buttuna darbtejn biex tfittex awtomatikament stazzjonijiet tar-radju.
©  Uza l-buttuni >>|| u ||<< biex tibdel I-istazzjonijiet.
Daqq minn karta microSD:
o Dahhal il-kard microSD bil-muzika fl-islott apposta.
©  L-apparat awtomatikament jaqleb ghall-modalita MP3 u jibda jdoqg.
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HJARA

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e Interfaccja: USB 2.0
Konnettivita: Bluetooth 5.0
Format tal-awdjo: MP3, WMA
Slott tal-karta MicroSD
Rispons tal-frekwenza: 20-20000 Hz
Mikrofonu integrat
L-isfond tal-LED RGB
Cirkonferenza tal-faxxa tar-ras: 50-57 ¢m (aggustabbli)
Hin tax-xoghol: sa 6 sighat
Hin ta' standby: sa 18-il siegha
Hin tal-i¢cargjar: madwar. saghtejn
Kapacita tal-batterija: 400 mAh
Firxa: sa 10 m
Provvista tal-energija: batterija (i¢cargjar permezz tal-USB)




STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod ecc¢essiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.
Tizzarmax l-apparat int stess.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok iftah il-kejbil USB kompletament gabel 1-
uzu.

I1-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun vizibbli d-duhhan. Halli 1-prodott jigi
c¢cekkjat minn tekniku kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment a¢cessibbli sabiex l-adapter tal-energija USB ikun jista'
jitnehha fac¢ilment mis-sokit f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Qabel kull process ta' ¢cargjar tal-apparat, ic¢ekkja I-kejbil USB u l-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza jew ti¢¢argja l-apparat jekk tinnota xi
hsara.

Qabel 1-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejns ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI

Zomm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela', fittex parir mediku immedjatament!

Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

II-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.
Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart muni¢ipali normali
fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.



Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimic¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo pro¢itajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
PRIJAVA

Ove elegantne beZicne slusalice s LED osvjetljenjem i motivom macjeg uha savrSena su kombinacija funkcionalnosti i dizajna. SavrSeni su za:
®  sluSanje glazbe putem Bluetootha ili microSD kartice,
®  primanje i upu¢ivanje telefonskih poziva,
®  sluSanje FM radija bez potrebe za spajanjem vanjskih uredaja,
e  za kuénu, uredsku i putnu upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako proizvod koristite u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba mozZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara,
strujnog udara itd.

AKTIVACLJA
®  Paznja. Materijal za pakiranje mora se potpuno ukloniti s proizvoda.

®  Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.
e  Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja
e  Za ukljucivanje slusalica drZite pritisnut gumb M 2 sekunde - LED ¢e se upaliti.
e  Zaiskljucivanje uredaja, ponovno drZite pritisnut gumb M nekoliko sekundi.
Reprodukcija glazbe putem Bluetootha:
e  Ukljucite slusalice.
©  Ukljucite Bluetooth na telefonu ili drugom uredaju i potraZite naziv uredaja
©  PoveZite se i pocnite igrati.
e  Upravljanje glazbom
>>|| kratki pritisak - sljede¢a pjesma
||<< kratki pritisak — prethodna pjesma
>|| kratki pritisak — reprodukcija/pauza
+ dugi pritisak — pojacavanje glasnoce
- dugi pritisak - smanjenje glasnoce
Obrada telefonskih poziva
Simbol sluSalice — kratki pritisak — odgovaranje na poziv
Simbol sluSalice — dva kratka pritiska — zadnji broj
Simbol sluSalice — dugi pritisak — odbijanje poziva
FM radio nacin rada:
©  Pritisnite tipku M za prelazak u FM nacin rada.
©  Pritisnite >|| dvaput pritisnite gumb za automatsko pretraZivanje radio postaja.
o Koristite gumbe >>|| i ||<< za promjenu stanice.
Reprodukcija s microSD kartice:
©  Umetnite microSD karticu s glazbom u predvideni utor.
©  Uredaj e se automatski prebaciti u MP3 nacin rada i zapoceti s reprodukcijom.
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SAVIJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSteenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Sucelje: USB 2.0

Povezivost: Bluetooth 5.0

Audio format: MP3, WMA

Utor za MicroSD karticu

Frekvencijski odziv: 20-20000 Hz
Ugradeni mikrofon

RGB LED pozadinsko osvjetljenje

Opseg trake za glavu: 50-57 cm (podesivo)
Radno vrijeme: do 6 sati

Vrijeme pripravnosti: do 18 sati

Vrijeme punjenja: cca. 2 sata

Kapacitet baterije: 400 mAh

Domet: do 10 m

Napajanje: baterija (punjenje putem USB-a)

SIGURNOSNE UPUTE




®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStec¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

®  (Odmabh iskljucite proizvod i izvucite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe, neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Ako se koristi USB adapter za napajanje, uticnica mora uvijek biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje u hitnom slucaju
mogao lako izvaditi iz uti¢nice. Takoder se pridrZavajte uputa za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog punjenja uredaja provjerite ima li oSte¢enja na USB kabelu i uredaju. Nikada ne koristite ili punite uredaj ako primijetite bilo
kakva ostecenja.

® Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potrazite lije¢nicku pomoc!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznica s kemikalijama! Odmabh isperite zahvacena podrucja ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!
®  (Curenje ili oSte¢enje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi

odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

a5 AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o moguénostima
zbrinjavanja koristenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okolisSa, rabljeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u ku¢ni otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njijhovom radnom
vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.



Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

ITPNJIOXXEHWE

O1u cTUnbHBIe GecripoBOAHBIE HAYIIHWKY CO CBETOAMOZHOM TOJCBETKOW M AM3aiiHOM B BHJe KOIIAUYbWX YIIEK NMpeACTaB/sOT coboli uieanbHOe
couetaHue QYHKIMOHATBHOCTH U An3aiiHa. OHU UfieabHO MOAXOAAT AJIS:

®  npouIyIMBaHUe MY3bIKH yepe3 Bluetooth v kapty microSD,
®  [pueM U coBepllieHHe Tejie()OHHBIX 3BOHKOB,

® npooutyiBanie FM-paguo 6e3 Heo6X04MMOCTH MOJK/IFOUEHHUST BHEILIHUX YCTPOHCTB,
e [ KCIIO/Ib30BaHMUs [IOMa, B oduce U B IyTelleCTBHUSIX.

N3 coobpaxkenuii GesonacHocty U cepruduxanuu CE uszenve He TOAJEXKUT Nepejeske WIM MOAWU(UKALMM KakMM-b0 obpasom. Ecmu Bb
WCIO/Ib3yeTe TPOAYKT B LieJIAX, OT/IMUHBIX OT OINMCAHHbIX paHee, TIPOAYKT MOXKET ObITb MOBpeXzeH. Kpome Toro, HerpaBH/IbHOE MCIIOb30BAHHE
MO’KeT MPUBECTH K TaKUM OTNIAaCHOCTSM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHHe, NoKap, NOpakeHHe 3JIEKTPUIeCKUM TOKOM U T. Ji.

AKTHUBAIINA

° BHuMaHMe. YnakoBOYHbIH MaTepHasl fO/DKEH OBITb TIOJTHOCTBIO YyZasieH C usgesnus.

®  YbeauTech, UTO KOMIIOHEHTh! YCTPOMCTBA COOpaHbI MPaBUIBHO.
e  BxkioueHue/BBIK/IIOUEHNE YCTPOWCTBA
e Uro0bl BK/IHOUNTD HayIIHUKY, YAeP)KUBakiTe KHOIIKY M B TeyeHHe 2 CeKYHJ, — 3arOpPUTCS CBETOIMOL,.
e Uro0bl BHIK/IIOUNTE YCTPOICTBO, CHOBA HAXKMHTE U y/lepKrBaiiTe KHOMKY M B TeueHHe HeCKOJIbKUX CeKyH/.
BocnpousBeaenne My3biku uepe3 Bluetooth:
e  BxirouuTe HayIIHUKH.
©  Bxmouure Bluetooth Ha TesrepoHe nnu gpyrom ycTpoiicTBe 1 HalijuTe UMs YCTPOICTBa.
©  IlogxmouaiiTech U HAUMHANTe UTPaTh.
e  YmpaBreHHe MY3bIKOU
>>|| KOpOTKOe HaXKaTue - CJIeAyoLasi ecHst
|| << kopoTKOe Ha)kaTue — rpeJbIAyILast eCcHs
>|| KOpoTKOe Ha)kaTHe — BOCTIPOM3BeieHHe/ay3a
+ Jlofroe HaXkaThe — yBeJInueHHe TPOMKOCTU
- OJITO€ Ha)kaTHe - yMeHbllIeHHe TPOMKOCTU
O6paborka TesehOHHBIX 3BOHKOB
CuMBOJT TPYOKHM — KOPOTKOE HakaThe — OTBET Ha 3BOHOK
CuMBOJI TPYOKH — [1Ba KOPOTKUX Ha)KaTHsi — IOC/Ie{HUI HOMep
©  CumBOJ TpyOKHU — J0JITO€ HaXKaTHe — OTK/IOHeHHe BbI30Ba
Pexxum FM-papuo:
©  Haxmure KHOIIKY M, UTOOBI MepeKTIFOUUTHCS B PeXXUM FM.
©  Haxmure >|| JBa)K/Ibl H&)KMUTE KHOIIKY /i/I51 aBTOMaTHyeCKOro MIOMCKa paZivio CTaHLMH.
©  Hcrone3yiiTe KHOTIKH >>|| 1 ||<< /711 CMEHBI CTaHL[|H.
Bocnipou3sBefenne ¢ KapTel microSD:
©  BcraBbTe KapTy microSD ¢ My3bIKOH B CIeljManbHbIH CJIOT.
©  YCTpOMCTBO aBTOMaTHuecKH Iepek/IFounTcs B pexkM MP3 1 HauHeT BOCIpOM3Be/jeHHe.

O O O O O O O o

KOHYMK

° HEO6XOAHMO TIPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTD ITOCTABKU YCTpOﬁCTBa " OTCYTCTBHE BUANMBIX HOBpe)K,E[eHHPII.

e B o1yuae HenosHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEXX/I€HUs, BbI3BaHHbIe HeHaJleXXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHUPOBKOH,
TIOKATYHCTa, CBSDKUTECH C TOpsTUel JIMHUeH CepBUCHOM CITy»KObI.

TEXHVWYECKWE JAHHBIE
e  Unrepdeiic: USB 2.0

Cas3b: Bluetooth 5.0

Dopwmar ayguo: MP3, WMA

Crot anst Kaptel MicroSD

YacTorHas xapakrepucTuka: 20-20000 'y
BcTrpoeHHbIit MUKPOGOH

CaetoauopHas nofceetka RGB

OKpY>KHOCTb 0rosioBbsi: 5057 cM (perynupyercs)
Bpemsi paboTsL: 710 6 u.

Bpemsi paboThl B peXxuMe OKuzaHust: 1o 18 u.
Bpems 3apsijku: puos. 2 u.

Emkoctb akkymysnstopa: 400 MAY
HansHocTb: 10 10 M

[Muranue: akkymynaTop (3apsigka uepe3 USB)



MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

[laHHOe M3[e/ie MOXKeT UCII0/Ib30BaThCs AeTbMH B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapllie, a TakKe JIMLIaMU C OTpPaHUUeHHBIMU (pH31UeCKUMH,
CEeHCOPHBIMU W/ YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUH TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
MIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 630MaCHOMY HCITO0/Ib30BaHHIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLKe TIPU 3TOM PHUCKH.

Hukorza He morpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.

JIns1 UMCTKY UCTIONb3YHTe BIIaYKHYIO TKaHb WM MATKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

V3penve He NpefiHa3HAUEHO JiIsl MCII0/Ib30BaHUS JeThbMHU.

Crnenurte 3a TeM, 4TOOBI yI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaIiCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OTacHo.

3awuiaiiTe U3ziesvie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMBIX COJTHEUHBIX JTyuel, CUIBHBIX BUOpPalvii, BEICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCIIaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He HO,E[BepFaI‘/IITe usaenve MexaHnieCKnum BOBAEﬁCTBHHM.

Ecsin Ge3omacHast sKcIutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHa, PeKPaTUTe MCIOJB30BaHKe U 3alljUTUTE U3/le/IHe OT IOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHusI.
Be3onacHas 5KcIutyaTaLys HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObII0 MOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/I0Ch B
TeueHHe JIUTe/IbHOTO [1epHofia BpeMeHHU B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/ue, eCii Kakas-i0o ero 4acTh noBpexzeHa. Ecnu kabesb MoBpes/ieH, 3arpeLaeTcsi IPOU3BOUTh
PEMOHT CaMOCTOSITE/TEHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEIIBHO.
3awuiaiTe U3ziesve OT BIary.

ByzibTe 0CTOpPOXKHBI, UTOOBI He ToBpeauTh USB-Kabeb 0CTPHIMU KpasiMK MU TOPSTYMMH TIpeMeTaMu. [1epey; MCIIo/b30BaHHEM
TIOJTHOCTBIO pa3Mmortaiite USB-kabesnb.

Bxopsimii B komriekKT USB-Kabesb OAXOJUT TOMBKO ISl TOTO MPOAYKTA.

Hewme//ieHHO BBIK/TFOUKMTE U3/]e/I1e U OTCOeAUHNUTe Kabesb OT U3/ie/us, eC/ii MOYyBCTByeTe 3arax rapy Wiv yBuauTe geim. Ilepes
TIOBTOPHBIM HCTI0/Tb30BaHHEM 00paTUTeCh K KBaTM(UIIMPOBAHHOMY CITeLIMa/IMCTY /ISl TPOBEPKU U3ZIeNusl.

Ecmm ucnonb3yercs USB-azjanTep nutaHus, po3eTka BCEr/a JO/DKHA ObITh JIETKOLOCTYIHA, YTOObI B SKCTPEHHOMN CUTYaLuH MOXHO ObLIO
sierxo usesedb USB-afanrtep nuTanus u3 poseTku. [ToxkasyiicTa, Takke caefyiTe MHCTPYKLMSAM IO 9KCIUTyaTal{y IIPOU3BOAUTEIS.

ITepep Kaxkz0i1 3apsiKoit ycTpoiicTBa nposepsiiite USB-kabenb 1 camo yCTPOHCTBO Ha Ha/lMuMe NoBpexxeHri. Hukorza He ncronb3yiite
Y He 3apsDKaiiTe YCTPOWCTBO, eC/M Bbl 3aMeTH/IN KaKKe-uh0 MOBPeXX/eHHsl.

ITepep ucronb30BaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HalpsDKEHHIO YCTPOMCTBA.

Bcema HCHOHLSyﬁTe n3zesiye 1o Ha3HaueHUro.

MHCTPYKINA IO BE30NACHOCTMU ITPU VICTTIO/Tb30BAHNUUN BATAPEV/AKKYMYJIATOPOB

ar

XpaHuTte GaTapen/akKyMyJIsITOPbI B HEJOCTYITHOM A1 ieTeld Mecte. [Tpy Npor/iaTeIBAHUM HeMejIeHHO obparuTech K Bpauy!
OpHopa3oBble GaTapey Heslb3si Tlepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/sITOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/H BCKPBIBaTh. OTO MOXKET
TIPUBECTH K NeperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/sSTOPbI B OTOHb WUJIH BOZY.
barapen/akKyMy/ITOpbI HA B KOeM CJly4ae He c/le/lyeT ToJjBepraTb MexaHu4ueCKUM BO3/IeHICTBHSIM.
OracHOCTb YTeUKH KUC/IOTHI U3 HaTapeii/akKyMy/IsiTOPOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasIbHBIX YCIIOBUM M TEMITEpPaTyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/MATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOPbI, HAllpHMep: pPaJjlaTopbl/IpsiMble
COJIHEYHBIe JTyYH.

B cnyvae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/IsITOpOB KM30eraiiTe rora/iaH|st XMMHUKaToB Ha KOXKy, B IVIa3a 1 Ha CJIM3UCTbIe 060/10uKH!
HemeziieHHO poMo¥iTe MOpa)keHHbIe YYaCTKM UUCTOW BOZIOH U 06paTrTeCh K Bpauy!

TTpoTekive WM NOBPEXX/eHHbIe HaTapen/akKyMy/IATOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TIPU KOHTaKTe ¢ Koxkel. I103ToMy B TakoM
C/lydae crieflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKU.
W3nenvie MMeeT BCTPOEHHYO Oarapeto, KOTOPYIO 110/1b30BaTe/lb He MOXKET 3aMeHHTb.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa U3rOTOBJIEHA U3 9KOJIOTMYeCKU UMCTHIX MaTepyuaoB, KOTOpble MOXKHO YTHIM3UPOBATh B MECTHOM IYHKTe TIpreMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.
Vcnosb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTWIM3aLii OTXOZ0B, yKa3aHHbI MeCTHBIMU OPraHaMHU BJIaCTH.

I/IH(bOpMaLlI/II-O 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IN3allX UCII0/Ib30BAHHOT'O ITPOAYKTA MOXKHO IO/TyUYWUTh B OpraHaxX MeCTHOI'0 CaMOyIIpaB/I€HUSA
Wy ropoja.



YTWIN3AININA NCITO/Ib30BAHHOI'O VIEKTPUYECKOI'O 1 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWA

B 1je/1s1X 3aIUThI OKPY’Karoltiel cpeibl 0TpaboTaHHbBIe TIEKTPUYUECKHE 1 SIEeKTPOHHBIE M3/Ie/IHs HeJlb3s BEIOpackIBaTh BMeCTe C OOBIYHBIMEI
OBITOBBIMU OTXOZjaMH, X HEOOXOAMMO YTUINU3UPOBaTh HaJ/IeXaluM o0pasoM. MHbopManyio o myHKTax c6opa ¥ BpeMeHH UX paboThl MOKHO
TIOJIyYUTh B COOTBETCTBYIOLEM Ooduce.

JlaHHBII IPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOIEHCKUX U HAalJMOHA/IbHBIX UPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. M3aenue COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHAaIbHBIM TpeGoBaHKSAM Ge3011acHOCTH IPUOOPOB U U3[e/ .

[laHHBIN TMPOAYKT COOTBETCTBYET TpeGOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIIUX eBpOHeﬁCKHX Y HallUOHAJ/IbHBIX NUDEKTHUB, RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TPpUMEHAI0TCA.

HenpaBuibHas yTuiu3anusa 6aTapeeKk/akKyMy/IATOPOB IPeACTaB/IAgeT OMacHOCTD /1A OKpY)Kalolei cpepbl!

Barapen/akKyMy/ITOpbI Heslb3s1 yTU/IM3MPOBATh BMeCTe C OBITOBBIMU OTX0AaMH. OHU MOTYT COAEp>KaTh BpeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJl/Ibl ¥ I0/DKHBI PACCMaTPUBATLCs Kak 0CoObIe OTXOABI. XMMUUeCKHe CUMBOJIBI TsbKebiX MeTamioB: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
ITo3TOMYy MCIIO/Ib30BaHHBIe GaTapen/akKyMy/IsITOPBI CJIefiyeT CIaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TyHKTHI CO0pa OMaCHBIX OTXOJ0B.
BcrpoeHHyto 6atapero Hesb3si pa3bupars Ay yTHIM3aLuy. V3aenve Heo6X0MO TIOJHOCTBIO CIATh B MYHKT NpUeMa ObIBLIei B
yIoTpebIeHUH 31eKTPOHHKH.
MBelI ocTaBsieM 3a co00i MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUeCKHe IaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapUTeIbHOTO
yBeOMJIeHUS.



